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Read this booklet thoroughly before using and save it for future reference



IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, basic precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that you outlet voltage corresponds to the stated on the rating label of the
mixer.

3. Do not operate mixer with a damaged cord or plug, after the appliance malfunction, or
if it is dropped or damaged in any manner. Return the appliance to the nearest authorized
service center for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

4. Do not leave mixer unattended while it is operating.

5. Do not let cord hang over edge of table or counter or hot surface.

6. To protect against risk of electrical shock, do not put mixer or power cord in water or
other liquid. This may cause personal injury or damage to the product.

7. Avoid contacting with moving parts. Keep hands, clothing, as well as spatulas and
other utensils away from beaters during operation to reduce the risk of injury to persons,
and/or damage to the mixer.

8. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or
infirm persons.

9. This appliance is not intended for used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety.

10. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

11. Make sure to turn the speed selector to 0 position after each use. Make sure the motor
stop completely before disassembling. And the power supply cord plug is removed from
outlet.

12. Do not place an appliance on or near a hot gas or on a heated oven.

13. Never pull out beater/dough hook/whisk when the appliance is in operation.

14. Unplug from outlet while not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning.

15. Do not operate the appliance for other than its intended use.

16. Do not use outdoors.

17. Save these instructions.

HOUSEHOLD USE ONLY



KNOW YOUR MIXER

Product may be subject to change without prior notice

Head

Bowl cover Tilt button

Speed selector

Steel howl
Base

Beater Wisker Dough hook

BEFORE USING MIXER

Before assembling the mixer, be sure the power cord is unplugged from the power outlet
and the speed selector is in the 0 position.

1. By pressing the tilt button, the head of mixer will automatically release and lock into
tile position.

2. Select the desired attachments, which are depending on the mixing task to be
performed: beater for mixing and beating egg, and dough hook for kneading, the whisk
for beating and frothing egg white.

3. Inserting the Beater/ dough hook/whisk directly, until it locks into position.

Note: Ensure the beater or dough hook or whisk is fully inserted into the socket,
otherwise your mixing results may be affected.

4. Place bowl on position. First place the bowl on the base, then turn the bowl in
clockwise until it lock into position (see fig.1).

5. To lower the head and place beater / dough hook/whisk into the bowl by holding the
head with the one hand and ease the head down. A click sound will be heard when the
head has reached the correct position.

6. And make sure the bowl cover in place (see fig.2).



Fig.1

Fig.2

USING YOUR MIXER FOR MIXING

1. Ensure that the speed selector is at the 0 position, then plug in the power source.

2. Turn the speed selector to your desired setting.

Warning: Do not stick knife, metal spoons, fork and so on into bowl when operating.

3. The max operation time per time shall not exceed 7 minutes and minimum 20 minutes
rest time must be maintained between two consecutive cycles. When kneading yeast
dough, suggest the speed selector first use a low speed and then use high speed to achieve
the best results.

Note: during kneading, some flour may be adhered on the inside of the bowl, you shall
remove the bowl cover, and scrape the flour on the inside wall of bowl by spatula to
obtain well kneading results.

4. When mixing is completed, turn the speed selector to 0 position, unplug the cord from
power outlet.

5. Hold down the tilt button, the head of the mixer will automatically lift and lock into the
tilt position.

Caution: Before pressing down the tilt button (namely before lifting the head of mixer),
make sure the beater or whisk or dough hook rest on the two sides of the head of mixer,
otherwise, when lifting the head of mixer, the beater or whisk or dough hook will
intervene the mixing bowl; if the beater or whisk or dough hook is resting on the front of
the head of mixer, you shall turn on the speed selector again, let the mixer rotate for a few
seconds, then turn off the speed selector to stop the beater or whisk or dough hook on the
two sides of the head of mixer.

6. If necessary you can scrape the excess food particles from the beaters or dough hooks
by plastic spatula.

7. Pull out the beater/dough hook/whisk with a little force. It is recommended to resisting
against the washer on the beater/dough hook/whisk to easily pull out the beater/dough
hook/whisk.

Caution: The speed selector must be at 0 position and the power outlet must be
unplugged before pulling out the beater/dough hook/whisk.



CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and wait it completely cool down before cleaning.

Caution: the mixer cannot be immersed in water or other liquid.

2. Wipe over the outside surface of the head and base with a dampened cloth and polish
with a soft dry cloth.

3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Immerse the bowl, beater, spatula, dough hook and whisk in warm soapy water for
complete cleaning. Then rinse under running water and wipe dry. There also can be
placed in the dishwasher.

COOKERY TIPS

1. Refrigerated ingredients, such as butter and eggs, then should be at room temperature
before mixing begins. Set these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs
into separate container first, then adding to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures until recommended in
your recipe. Fold into dry ingredients only until just combined. Always use the low
speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and
their texture variation from area to area all play a part in the required mixing time and the
results achieved.

IMPORTANT SAFEGUARD

Always start mixing at lowest speed. When ingredients into a smooth paste,
increase to the recommended speed gradually in the recipe sheet.

RECIPE
Test items Material Recommended Weight
Beater Flour 400g
Granulated Sugar 400g
Light Brown Sugar 4409
Eggs 8pcs
Unsalted Butter 400g
Baking Soda 89
Dough Flour 13509
hook W,
ater 800g
Egg Whites Egg 4pcs




ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal
center.
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Legere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento futuro.



AVVERTENZE IMPORTANTI DI SICUREZZA

Prima dell’uso dell’apparecchio ¢ necessario seguire alcune precauzioni elementari:

1. Leggere tutte le istruzioni.

2. Assicurarsi che la tensione nella presa sia uguale a quella indicata sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio.

3. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato o dopo un malfunzionamento o
se € stato danneggiato in alcun modo. Portare l'apparecchio al centro di assistenza
autorizzato piu vicino per esaminazione, riparazione o regolazione elettrica 0 meccanica.
4. Non lasciare lo shattitore incustodito mentre & in funzione.

5. Non lasciare il cavo sospeso sul bordo del tavolo o presso una superficie calda.

6. Per evitare il rischio di scosse elettriche non immergere il cavo elettrico o il corpo
motore in acqua. Questo pud causare lesioni personali o danni al prodotto.

7. Evitare il contatto con le parti in movimento. Tenere le mani, i capelli, i vestiti o altri
utensili da cucina, lontano dalle fruste quando sono in movimento per ridurre i rischi di
infortunio alle persone o danneggiamento dello sbattitore.

8. E necessaria una stretta supervisione quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da
0 vicino ai bambini o alle persone non abili.

9. Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano stati supervisionati o istruiti sull'uso degli apparecchi da una
persona responsabile della loro sicurezza.

10. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

11. Assicurarsi di ruotare il selettore di velocita su 0 dopo ogni utilizzo. Assicurarsi che il
motore si fermi completamente prima di smontare e che la spina del cavo di
alimentazione sia rimossa dalla presa.

12. Non posizionare I'apparecchio sopra o vicino a un gas caldo o su un forno riscaldato.
13. Non estrarre mai la frusta / il gancio per impastare / la frusta quando l'apparecchio &
in funzione.

14. Scollegare sempre I’apparecchio dall’alimentazione se lasciato incustodito e prima di
montarlo, smontarlo o pulirlo.

15. Non utilizzare I'apparecchio per un uso diverso da quello previsto.

16. Non utilizzare all"aperto.

17. Salvare queste istruzioni.

SOLO PER USO DOMESTICO



CONOSCETE IL SUO SBATTITORE

Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavisi.

Testa

Coperchio per ciotola Pulsante di rilascio

Ciotola di acciaio Selettore velocita

Base

Frusta per amalgamare Frusta per montare Gancio per impastare

PRIMA DELL’UTILIZZO

Prima di procedere al montaggio dell’apparecchio, controllare che il cavo si scollegato e
il selettore velocita sia in posizione 0.

1. Premendo il pulsante di rilascio, la testa dello sbattitore verra automaticamente
rilasciata, quindi sollevarla lentamente all’indietro fino al punto di blocco.

2. Selezionare I’accessorio desiderato in base al tipo di lavorazione richiesto: lo shattitore
per per mescolare e montare gli albumi, il gancio impastatore per mischiare e impastare
composti lievitati, la frusta per montare gli albumi.

3. Inserire il gancio/la frusta/lo sbattitore direttamente, fino al punto di blocco. Nota:
Assicurarsi che il gancio, la frusta o lo sbattitore siano ben agganciati all’albero, in caso
contrario potrebbero sganciarsi durante 1’utilizzo.

4. Posizionare il contenitore. Prima posizionare il contenitore sulla base, quindi ruotarlo
in senso orario finché non risulti saldamente ancorato (figura 1).

5. Per abbassare la testa, prima premereil pulsante di rilascio, montare il gancio
impastatore, la frusta o lo sbattitore all’interno del contenitore quindi abbassare la testa.
Si udira un click quando la testa raggiungera la corretta posizione.

6. Assicurarsi che il contenitore & chiuso (figura 2).



Fig.1

Fig.2

USARE IL SUO APPARECCHIO

1. Assicurarsi che il selettore velocita sia in posizione “0”, quindi collegare il cavo di
alimentazione alla presa.

2. Ruotare il selettore velocita nella posizione desiderata.

Attenzione: non inserire coltelli, cucchiai o forchette nella ciotola mentre 1’apparecchio €
in funzione.

3. La durata massima di funzionamento continuo per ogni singola operazione non deve
superare i 7 minuti e occorre osservare un intervallo minimo di riposo di 20 minuti prima
di riavviare nuovamente 1’apparecchio. Nel caso di impasti lievitati particolarmente densi
si consiglia di utilizzare una velocita bassa e poi velocita alta per ricevere ottimi risultati .
Nota: durante la fase di impasto, della farina potrebbe aderire alle pareti del contenitore,
in tal caso arrestare 1’apparecchio, aprire il coperchio e rimuovere la farina con una
spatula per risultati ottimali.

4. Una volta terminato I’impasto, ruotare il selettore sulla posizione “0” e scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa.

5. Premere il pulsante di rilascio, la testa dello shattitore si sollevera automaticamente
fino a bloccarsi.

Attenzione: Prima di premere il pulsante di rilascio (prima di sollevare la testa dello
sbattitore), assicurarsi che il gancio/la frusta/lo sbattitore siano al centro della testa dello
sbattitore, altrimenti sollevando la testa, il gancio/la frusta/lo sbattitore interverranno nel
contenitore; se il gancio o la frusta o lo sbattitore sia sulla parte anteriore della testa dello
shattitore, accendere il selettore di velocita nuovamente, lasciar ruotare lo shattitore per
alcuni secondi, quindi spegnere il selettore di velocita per fermare il gancio o la frusta o
lo shattitore su entrambi lati della testa dello sbattitore.

6. Se necessario, rimuovere i residui di cibo dallo shattitore/gancio aiutandosi con una
spatola di plastica.

7. Estrarre il gancio/la frusta/lo shattitore con un po 'di forza. Si consiglia di resistere alla
rondella sul gancio/la frusta/lo shattitore per estrarre facilmente il gancio/la frusta/lo
shattitore.

Attenzione: assicurarsi che il selettore sia posizionato su “0” e il cavo scollegato prima
di rimuovere gli accessori. (shattitore/gancio/frusta)



PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegate I'apparecchio e aspettate che si sia raffreddato completamente prima di
pulirlo.

Attenzione: non immergere I’apparecchio in acqua o altri liquidi.

2. Strofinate la superficie esterna del motore e della base con un panno umido e
asciugatelo con un panno asciutto.

3. Eliminate la parte di cibo in eccesso dal cavo di alimentazione.

4. Per un’accurata pulizia immergere il contenitore, la spatola, lo sbattitore, il gancio
impastatore e la frusta in acqua tiepida con detersivo. Risciacquare accuratamente e
asciugare.

CONSIGLI DI CUCINA

1. Ingredienti refrigerati ad esempio burro e uova dovranno essere a temperatura
ambiente, prima di iniziare la shattitura, togliete gli ingredienti del frigo in anticipo.

2. Per eliminare la possibilita che rimangano gusci delle uova, rompete le uova in un
contenitore separato quindi aggiungetele all’impasto.

3. Non esagerate con la sbattitura, seguite attentamente cio che & indicato nella ricetta.
Con gli ingredienti secchi utilizzate sempre la velocita bassa.

4. Condizioni climatiche, i cambiamenti di temperatura stagionale, le temperature degli
ingredienti e la loro composizione da zona a zona giocano un ruolo molto importante per
il mix che state preparando e nel risultato che volete ottenere.

AVVERTENZA IMPORTANTE DI SICUREZZA

Inizia sempre a mescolare alla velocita piu bassa. Quando gli ingredienti si
uniscono senza intoppi, aumentare gradualmente alla velocita consigliata,
come raccomandato nella ricetta seguente.

RICETTA
/Accessorio Materiale racommandato Peso
Frusta Farina 400g
Zucchero granulato 400g
Zucchero marrone chiaro 440g
Uova Bpezzi
Burro non salato 400g
Polvere lievitante 89
Gancio per Farina 13509
impastare
P Acqua 800g
Frusta per Uova Apezzi
montare




SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!
Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti a un centro di smaltimento rifiuti

appropriato.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch bevor Sie das
Gerat verwenden und bewahren Sie diese zum spateren Nachschlagen auf.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Gerat verwenden beachten Sie immer die folgenden grundlegenden
\VorsichtsmaBnahmen:

1. Lesen Sie alle Anweisungen.

2. Prifen Sie vor dem Gebrauch ob die Spannung lhrer Steckdose mit dem Typenschild
auf der Unterseite des Geréates Uibereinstimmt.

3. Betreiben Sie das Gerdt nicht mit einem beschadigten Kabel, nach einer
Funktionsstorung oder wenn es auf irgendeine Weise beschadigt wurde. Um
Gefahrdungen zu vermeiden durfen Reparaturen am Gerét, wie z.B. eine beschadigte
Zuleitung austauschen, nur durch einen authorisierten Kundendienst vorgenommen
werden.

4. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

5. Lassen Sie das Kabel nicht tber die Kante eines Tisches, einer Arbeitsflache oder einer
heilen Oberflache hangen.

6. Tauchen Sie das Kabel oder den Mixer nicht in Wasser, da dies zu einem elektrischen
Schlag fuihren kann.

7. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Halten Sie Hande, Kleidung sowie
Spatel und andere Utensilien wéahrend des Betriebs von den Ruhrbesen und Knethaken
fern, um die Gefahr von Personenschaden und / oder Beschadigungen des Mixers zu
verringern.

8. Wenn Ihr Gerat in der Nahe von Kindern oder Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten verwendet wird, ist genaue Uberwachung
erforderlich.

9. Dieses Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschliellich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fir ihre Sicherheit zustéandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

10. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

11. Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitsregler nach jedem Gebrauch auf 0 steht.
Stellen Sie sicher, dass der Motor vollstandig stoppt, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen.
12. Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von heien Herdplatten oder in einen
beheizten Ofen auf.

13. Ziehen Sie niemals den Rihrbesen / Knethaken / Schneebesen heraus, wenn das
Gerdt in Betrieb ist.

14. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bevor
Sie Geréteteile einsetzen oder abnehmen und bevor der Reinigung.

15. Benutzen Sie das Geréat nur zu seinem bestimmten Zweck.

16. Benutzen Sie das Geréat nicht im Freien.

17. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung.
NUR FUR DEN HAUSLICHEN GEBRAUCH



UBERSICHT

Das Produkt kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Motorkopf

Spritzschutz .
p Kipptaste

Geschwindigkeitskontrollhebel
Stahlschiissel

Basis

Flachrihrer Schneebesen  Flexi-Ruhrer

VOR DER INBETRIEBNAHME

Vergewissern Sie sich vor dem Geratezusammenbau, dass das Netzkabel aus der
Steckdose gezogen ist und der Geschwindigkeitskontrollhebel auf 0 steht.

1. Durch Driicken der Kipptaste 16st sich der Motorkopf automatisch und rastet in der
Kippposition ein.

2. Wahlen Sie die gewiinschten Einsétze je nach auszufiihrender Mischaufgabe aus:
Flachriihrer zum Mischen und Schlagen von Ei, Flexi-Rihrer zum Kneten, Schneebesen
zum Schlagen von EiweiB.

3. Setzen Sie den Flachruhrer / Flexi-Ruhrer / Schneebesen direkt ein bis er einrastet.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Flachrihrer, Flexi-Ruhrer oder der Schneebesen
vollstandig in die Offnung eingefiihrt sind. Andernfalls kann das Mischergebnis
beeintrachtigt werden.

4. Platzieren Sie die Schussel. Stellen Sie die Schissel zuerst auf die Basis und drehen
Sie sie dann im Uhrzeigersinn bis sie in der Position einrastet (siehe Abb. 1).

5. Um den Motorkopf abzusenken und den Flachrihrer / Flexi-Ruhrer / Schneebesen in
die Schissel zu legen, halten Sie den Motorkopf mit einer Hand fest und senken Sie den
Motorkopf herunter. Ein Klickgerdusch ist zu héren, wenn der Motorkopf die richtige
Position erreicht hat.

6. Stellen Sie sicher, dass die Schussel abgedeckt ist (siehe Abb. 2).

2



BEDIENUNG DES KUCHENGERATES

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Geschwindigkeitskontrollhebel in der Position "0"
befindet und schlieBen Sie das Gerét an die Stromquelle an.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitskontrollhebel auf die gewdinschte Einstellung.
Warnung: Stecken Sie wahrend des Betriebs keine Messer, Metalll6ffel, Gabeln usw. in
die Schussel.

3. Die maximale Betriebszeit darf 7 Minuten nicht tberschreiten und zwischen zwei
aufeinanderfolgenden Zyklen miissen mindestens 20 Minuten Pause sein. Beim Kneten
von Hefeteig empfehlen wir, zuerst eine niedrige Geschwindigkeit und dann eine hohe
Geschwindigkeit einzustellen, um so die besten Ergebnisse zu erreichen.

Hinweis: Wahrend des Knetens kann etwas Mehl in der Schissel haften bleiben. Sie
sollten den Schusseldeckel entfernen und das Mehl mit einem Spatel von der Innenwand
der Schussel abkratzen, um gute Knetergebnisse zu erzielen.

4. Wenn das Mischen abgeschlossen ist, drehen Sie den Geschwindigkeitskontrollhebel
auf "0" und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

5. Driicken Sie die Kipptaste. Der Motorkopf wird automatisch angehoben und arretiert.
Achtung: Bevor Sie die Kipptaste betétigen (bevor Sie den Motorkopf anheben),
vergewissern Sie sich, dass sich der Flachrihrer, Flexi-Rihrer oder der Schneebesen in
der Mitte des Motorkopfs befindet. Andernfalls wirden der Flachrihrer, Flexi-Rihrer
oder den Schneebesen beim Anheben des Motorkopfes in die Rihrschissel eingreifen;
Falls sich der Flachrihrer, Flexi-Ruhrer oder der Schneebesen am vorderen Ende des
Motorkopfs befindet, drehen Sie den Geschwindigkeitskontrollhebel erneut, lassen Sie
den Einsatz einige Sekunden lang drehen, und schalten Sie den Geschwindigkeitsregler
an den beiden Seiten des Rihrkopfs aus, um den Ruhr- oder Schneebesen oder
Knethaken anzuhalten.

6. Wenn nétig kdnnen Sie tiberschiissige Speisereste mit einem Plastikspatel vom
Flachrlhrer oder Flexi-Ruhrer abkratzen.

7. Ziehen Sie den Flachrihrer / Flexi-Ruhrer / Schneebesen mit etwas Kraft heraus. Es
wird empfohlen, gegen die Unterlegscheibe am Rilhrbesen / Knethaken / Schneebesen zu
driicken, um den Rihrer / Teighaken / Schneebesen leicht herauszuziehen.

Achtung: Der Geschwindigkeitskontrollhebel muss auf "0" stehen und der Stecker muss
aus der Steckdose gezogen werden bevor der Flachrihrer / Flexi-Rihrer / Schneebesen
herausgezogen wird.



REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Netz und warten Sie bis es vollstdndig abgekhlt ist bevor
Sie es reinigen.

Achtung: Das Gerat darf nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht werden.
2. Wischen Sie die Geréteoberflache mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie diese
mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

3. Wischen Sie Uberschiissige Speisereste vom Netzkabel ab.

4. Tauchen Sie die Schussel, den Flachrihrer, den Spatel, den Flexi-Rihrer und den
Schneebesen in warmes Seifenwasser ein, um eine vollstandige Reinigung zu erreichen.
Dann unter flieBendem Wasser abspilen und trocken wischen.

ZUBEREITUNGSTIPPS

1. Gekiihlte Zutaten, d.h. Butter und Eier sollten Raumtemperatur haben bevor das Mixen
beginnt. Nehmen Sie diese Zutaten vorzeitig aus dem Kihlschrank heraus.

2. Um zu vermeiden, dass in lhrer Zubereitung Schalen oder verdorbene Eier
vorkommen, zerschlagen Sie die Eier zuerst in einem separaten Behalter und fligen Sie
sie danach hinzu.

3. Nicht zu viel schlagen. Stellen Sie sicher, dass Sie Dinge im Mixer mixen/kneten, wie
es das Rezept auch empfiehlt. Trockene Zutaten mit dem Mixer verriihren nachdem sie
bereits zusammengefiigt worden sind. Verwenden Sie dafiir immer die niedrigste
Geschwindigkeitsstufe.

4. Klimatische Bedingungen, saisonale Temperaturschwankungen, Temperatur der
Zutaten und deren Texturdnderung der Oberflache spielen eine Rolle fiir die erforderliche
Mischzeit und die daraus resultierenden Ergebnisse.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Geschwindigkeit zu mischen. Erhéhen
Sie die Zutaten langsam, steigern Sie die Geschwindigkeit schrittweise bis die
empfohlene Geschwindigkeit erreicht ist, wie es im Rezept vorgegeben ist.

REZEPT

Einsatze empfohlene Zutaten Gewicht

Flachrtuhrer |Mehl 4009
Kristallzucker 400g
Hellbrauner Zucker 4409
Eier 8pcs
Ungesalzene Butter 4009
Backpulver 8g

Flexi-Ruhrer  Mehl 13509
Wasser 800g

Schneebesen [Eier 4pcs




UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie kdnnen dazu beitragen, die Umwelt zu
schiitzen!

Bitte beachten Sie die ortlichen Bestimmungen:
Geben Sie nicht funktionsfahige elektrische
Gerdte bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.
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CTALIMOHAPHbBI MUKCEP
PYKOBOACTBO IIO SKCIUIYATALTIN

KR9701/KR9702/KR9703

Ilepen HauamoM 3KCILTyaTalluy YCTPONCTBA BHUMATEIbHO IPOYUTANTE NaHHYIO
MHCTPYKIHIO U COXPAHUTE €€ JUIA JallbHEHIIEro HCIOIb30BaHHs



BAKHBIE MEPBI BE3OITACHOCTH

Ilepen HauaaoOM SKCIUTyaTallMK AaHHOTO YCTPOMCTBa HEOOXOAUMO BBIOJHUTH OCHOBHBIE
TpeOoBaHMs 0E30IMaCHOCTH, BKIIIOYAS CIIEAYIOIIee:

1. TIpounTaiiTe BCIO HHCTPYKIIHIO.

2. Ilepen BrrOUeHHEM yOenuTech, UTO HapskeHHe B Bamrelt anexTpoceTu (po3eTka Ha
CTEHE) COOTBETCTBYET XapaKTEpHUCTHKAM, YKa3aHHBIM B TaOJHMUKe, KOTOpas pa3MelleHa B
HIDKHEHN 4acTu yCcTpOiCTBa.

3. He ncnonb3yiite ycTpOHCTBO C MOBPEXKICHHBIM KaOeeM, BUJIKOW CETeBOro IIHypa WU
TpY HAJIMYUH HETMONAZO0K B €ro pabdoTe MM KaKoro-muOo moBpexaeHus. OOparurech B
OmKafuil CHeNHUaTu3UPOBAHHBIA CEPBUCHBIA ILEHTP IUIS TPOBEPKH, PEMOHTA WU
PETYIHPOBKH.

4. He ocrasisiiiTe paboTaromiee ycTpoicTBO 0€3 PpUCMOoTpa.

5. He ocrapnsiiTe kabenb 3JICKTPONMTAHHS CBHCaTh C Kpas CTolla Wid pabodei
MOBEPXHOCTH WJIM BOJIN3U TOPSYUX MIOBEPXHOCTEH.

6. Bo m3bexaHme pricka MOpaKCHHs TOKOM HE MOTpYyXalTe IIHYp, BHIKY CETEBOTO
HIHYypa WJIH KOPIYC B BOAY WM JIIOOYIO APYTYIO JKHAKOCTB. JTO MOXET IPHUBECTH K
TpaBMe WJIH MOBPEXKIECHUIO H3IIEITHS.

7. B mpomecce paboTHI yCTpOWCTBA N30eraiiTe KOHTAKTa C ABIDKYIIUMUCS neTaisiMu. Js
MPEIOTBPALICHUS TPABM H/WIIN TIOBPEXKICHHS MUKCEPa IIPU €r0 UCIIOB30BAaHHH,

HE JIOMyCKaiTe COMPUKOCHOBEHUS HACAIOK C PyKaMH, OJEXKI0U, a TAKKe C JPYyTUMH
yCTpOMCTBAaMH U APYTUMU KYXOHHBIMU IPUHAJIEKHOCTAMHU.

8. IIpu uCcoNB30BaHUH YCTPOMCTBA BOMU3M IETEH HIIH JIFOICH C OrpaHHYCHHBIMH
CIIOCOOHOCTSAMHU, HE OCTABIANTE UX HaeAHHE C yCTPOUCTBOM Oe3 MpUCMOTpa.

9. 3T0T MPUOOP HE MpeAHA3HAYCH IS HCIIOIh30BAHMS JIUIIAMH (B TOM YHCIIE U IETHMH) C
OTpaHMYCHHBIMHU (PU3UYECKUMH, CCHCOPHBIMU HJIH YMCTBCHHBIMHU CITIOCOOHOCTSIMH, a
TaKXKe JTUIaMU, He UMEIOIIMMHU JOCTATOUHBIM OMBIT U 3HAHUS, €CITM OHU HE HaXOMSTCS
10J] HAOJIFOICHUEM HJIM He 03HAKOMIICHBI C TIPaBHIIaMH 0€301IaCHOTO HCTIONIE30BAHUS
YCTPOWCTBA CO CTOPOHBI JIMIA, OTBETCTBEHHOTO 32 UX O€3011aCHOCTb.

10. Heo0x0auMo CIIeAUTh 3a TeM, YTOOBI JICTH HE UTPAJIH C YCTPOHCTBOM.

11. OOGs3aTenbHO IMOBOpAYMBAiTEe IEPEKITIOYATETh CKOPOCTH B TonokeHHe 0 mocie
KaXJOro HMCIonb3oBaHus. l[lepen pa3Oopkoil yOeAHMTECh, YTO IBUraTelb IMOJHOCTBIO
OCTAHOBWIJICS ¥ BIJIKA IIHYpa MUTAaHUS yJajeHa U3 PO3ETKH.

12. He ycranaBimBaiiTe ammapar Ha WM BOJHM3H T'a30BOH WM AIICKTPHYECKON IUIUTHI, a
TaKXXe B pa3orperyro TyXOBKY.

13. Hukora He BRIHUMAWTE B30MBATEIb/BCHUYHK [Tl COMBAHUS/HACAAKY IS

cOMBaHMS, KOTJIa YCTPOHCTBO MOAKITIOYCHO.

14. BrixmoyaiiTe YCTpOMCTBO mepel 3aMEHOM WM KOHTAaKTOM C JABIXKYLIUMUCS
JIeTaIs MU BO BpeMsl paboTHI yCTPOMCTBA.

15. 3anpemaercs MCIONTB30BaTh MPUOOP HE ITO HA3HAYCHHIO.

16. He ucnions3yiite npuOOp Ha OTKPHITOM BO3IYXE.

17. CoxpaHuTe JaHHYIO HHCTPYKIIHIO.

TOJIBKO JJS JOMAIIHEI'O UCIIOJIB3OBAHUA



O3HAKOMBTECH C BAIIUM MUKCEPOM

IIpoxykT MOXeT ObITh U3MEHEH Oe3 MPeBapUTENIbHOIO YBEIOMIECHUS.

Kpbika

Knonka peynnpoBku
Kpeimika gamm

HaKJIOHA
Perynsitop ckopoctu
Yama u3 cranu

basa muxcepa
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B30KBaJIKa

HEPEJ HAYAJIOM ITIPUMEHEHUSA MUKCEPA

ITepen cOopxoit ycTpoiicTBa yOequTech B TOM, UTO IIHYP MUTAHUS HE MOAKIIOUEH K CETH
U PEryJsITOp CKOPOCTH YCTAHOBJIEH B nojioxenue 0.

1. Ilpu Ha>kaTUU HA KHOMKY PETYIHPOBKU, MOTOPHBIH OJOK (TONOBKA) MHKCEpa
aBTOMATHYECKH BBICBOOOXIaeTCs M (PUKCHpPYETCs] B BEPXHEM IOJIOKEHHH.

2. BriOepuTe Hy)XHYIO HacaJKy B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa BBIIOIHIEMOI paboThI:
OOBIYHBIC BEHYHKH JJIS 3aMEIINBaHUS M B3OMBAHUS UL, HACAKHU JUIS 3aMEIINBaHUS
TEecTa WIN MPOBOJIOYHBIC BEHYNKH JUISl B3OMBAHMS SIMYHBIX OCITKOB.

3. BcraBbTe OOBIYHBIN BEHUMK/ HACAAKY IJIs 3aMELIMBAaHUs TecTa / IIPOBOJIOYHBIH BEHUHK
U 3auxcupyiTe.

IIpumeuanne: Yoequrech, 4To HacaaKa IMOJHOCTHIO BOILIA B a3, TAK KaK B IPOTHBHOM
Cllyyae 3TO MOXET MOBIHUATH Ha PE3yNbTaT CMEIINBAHUS.

4. YcraHOBHTE yally Ha mopcTaBKy. CHadaza MOCTaBbTE Yally Ha KOPIYC, 3aTeM
TTOBEPHUTE TI0 YaCOBOU CTPENKE 10 MOMHOHN pukcarmu. (cM. Puc. 1).

5. JInst TOro 4ro0bl OMYCTUTH MOTOPHBIH OJIOK C YCTAHOBICHHBIM BEHUYHMKOM/HACAIKOM
JUISl 3aMEIIUBAHUS TECTA B Yallly, YAEPKHUBAMITE €T0 OAHOM PyKOH, MEUIEHHO OILyCKast
BHM3. [Ipy Qukcanuy B MpaBUIBHOM IOJIOXKEHUN Pa3IacTcs XapaKTepPHBIH IEIUOK.

6. YoenuTech B TOM, YTO HA yallle YCTAHOBJIEHA 3all[UTHAsl KPBIIIKA OT pa30pbI3TUBaHUs
(cm. Puc. 2).



Puc.1

Puc.2

INPUMEHEHUE MUKCEPA

1. Yoenutech B TOM, UTO PETYIATOP CKOPOCTU YCTAHOBIEH B MONI0kKeHHH “0”, 3aTeM
MOAKITIOYNTE MUKCEP K 3JIEKTPOCETH.
2. YCTaHOBHTE PETYISATOP CKOPOCTH Ha HEOOXOTUMYIO CKOPOCTb.
BHUMAHME: He BcrasinsiiTe B yallly MUKCEpa HOXK, METAJIIMUECKYIO JIOKKY, BUJIKY
WIN IpyTHe KyXOHHbIE IPHOOPHI B IpoIiecce paboThl MUKCEpa.
3. MakcumaibpHOE BpeMs pabOThl MUKCepa He JOJDKHO MPEBBINIATh 7 MUHYT, TAKXKe
CIIeyeT JIeNaTh MepephiBbl ATUTEIbHOCTEI0 MUHUMYM 20 MHH. MEXIY MOCIEAYIOIINMU
BKIIIOYCHUSIMH. J[I JOCTMKEHHS JIydIIero pesydabTara INpH 3aMENINBAHUM TECTa
PEKOMEHyeTCsl CHavaJla UCIIOIb30BaTh HU3KYIO CKOPOCTh, 3aTE€M BBICOKYIO.
IIpuMeuyanue: B MpoLecCce 3aMEIINBAHUS TECTA HEKOTOPOE KOIMUYECTBO MYKH MOXKET
HAJIUTIATh Ha BHYTPEHHIOIO IIOBEPXHOCTH YAIllF, B TAKOM CIIydae ClIeIyeT CHITh
3aIUTHYIO KPBIIKY ¥ IIPYU IMOMOILH JIONATKH COCKPECTH HAJIUIIIYIO MYKY C BHYTpEHHEH
MOBEPXHOCTH YallH JUISI )KEJTAEMOT0 pe3y/bTara 3aMelINBaHus TeCTa.
4. Tlo 3aBepmIeHMM 3aMEIINBAHUS CIEIyeT YCTAaHOBHUTh PETYISITOP CKOPOCTH B
nosiockeHue ““ 0 ” U OTKIIIOYUTHh MUKCEP OT JIEKTPOCETH.
5. Haxxmute u ynep>kuBaiiTe KHONKY PEryITHPOBKH HaKJIOHA — MOTOPHBIN OJI0K
aBTOMATHYECKH BBHICBOOOAMTCS U 3aUKCHPYETCS B BEPXHEM MOIOKEHUH (OJTOKHPOBKA).
Buumanue: Ilepen HakaTueM KHONKH PETYIMPOBKH HakJIOHA (Hepen TMOTHSATHEM
MOTOpHOrO OJlOoKa MwuKcepa), ybeauTech B TOM, UYTO BEHYMK WM Hacajka [yis
3aMEIIMBAHMSA TECTa OCTAaHOBWIACH B CEpPEAMHE MOTOPHOTO OJioka (TOJOBKH)
MUKCEpa,uHaye, Ipy NOAHATUU MOTOPHOrO 0JI0Ka HacaJKa MOXKET IEPEBEPHYTH Yallly ¢
COZIEP’KUMBIM; €CJTM BEHUUK MJIM HacaJKa JUli 3aMelIBaHHs TeCTa OCTAaHOBHUIIACH B
HepeHe YacTH MOTOPHOTO OJIOKA, BKJIFOUHUTE BHOBB PETYIIATOP CKOPOCTH Ha HECKOJIBKO
CeKyHZ, TIIOCIEe Yero OTKIIOYHTE TMEPEKIIoYaTe]b CKOPOCTH, 4YTOOBI OCTaHOBHTH
B30HMBaTeIh WM BEHUYMK JUIi COMBAHUS WM HAacaiky JUld COMBaHMS C JByX CTOPOH
KOpITyca MHUKCepa.
6. [Ipr HEOOXOIMMOCTH CHUMHTE OCTATKH MPOJYKTOB C BEHYHKA WJIM HACAIKHU IS
3aMEIINBAHUS TECTa MPU IIOMOIIY PE3NHOBOM WM AEPEBIHHOI TOMaTKU.
7. BplTammTe BeHUYMK WIM HAacaikKy Ui 3aMEIIMBAHMSA TecTa W3 I1a3a, Mpuiaras
HeOompIIoe ycmiaue. PexkoMeHAyeTcss TAHYTh BHH3 BTYIKY B30HBaTels/BCHUYHKA IS
cOuBaHus/HacagKu i cOMBAaHHUS YTOOBI JIEMKO BBLITAIUTL B30OHMBATENb/BEHUYUK IS
3



cOuBaHMs/HACAKY JJIs COMBAHUS.

Buumanmue: [lepen TeM Kak CHUMarh BEHYMK WIM HACAAKy JJIs 3aMELIMBaHUs TeCTa,
yOenuTech B TOM, YTO PErYISTOp CKOPOCTH YCTAHOBIICH B MonoxkeHue “ 0 ” u MuEKcep
OTKJIIOYEH OT CETH.

OYUCTKA U YXO/,

1. Ilepen OUUCTKOM OTKIIFOUUTE MUKCEP OT CETH U JalTe €My ITOJHOCTBIO OXJIAAUTCS.
Buumanme: 3anpenaercs Morpyxarb KOpIyc MUKCEpPa B BOAY MM APYTYIO KUIKOCTb.
2. Ilporpute BHEMIHUE YaCTH MOTOPHOTO OJIOKA U KOPITyCa BIAXHOI MATKOH TKaHBIO U
BBITPUTE CyXOH MSTKOH TKaHbIO.

3. IIpn HeOOXOAMMOCTH CHUMHTE CO ITHYpa OCTaTKH IIPOAYKTOB.

4. IlpomoliiTe Jamry, BEHUUKH, HACaKy AT 3aMEIINBAHUS TECTA U JIONATKY B Tropsueit
MBbUIbHOH Bofie. [Ipomoiite mos cTpyeil BOABI U BBITPUTE.

KYJIMHAPHBIE COBETbI

1. PexomenyeTcsi, 9TOOBI OXJIQXKICHHBIE MPOAYKTHI, TAKUE KaK Macllo, si1a, mepe
CMEIINBaHUEM ObUTH KOMHATHOH TeMmmeparypsl. [IpoyKThl 1OCTaHbTE U3 XOIOMMIbHUKA
3apaHee.

2. JInst Toro 4TOOBI STMYHAS CKOPITYTIa FITH HCTIOPYEHHOE STHI0 HE TOTaIn B
HPHUTOTOBIISIEMYIO CMECh, PEKOMEH/IYeTCs pa30MBaTh AiIla B OTACIBHYIO MOCYAY, HOCIe
4ero 100aBIATh B YaIIy.

3. BynsTe 0CTOPOXKHEL, MCIIONB3YS MHKCEp, B30MBaiiTe 1 CMEIIMBANTE HHTPEIUCHTHI
POBHO CTOJIBKO BPEMEHH, CKOJIBKO 3TO yKa3aHo B penente. CMemuBaiTe cyxue
UHTPEUEHTHI 10 TEX NOP, II0Ka HE IONYYUTE OJHOPOIHYIO KOHCUCTEHIIMIO U BCErAA
WCITIONIb3YHTE HU3KYIO CKOPOCTb.

4. KnuMatudeckue ycIoBHUs, CE30HHbIE U3MEHEHUS TEMIIEPATYPhI, TEMIIEpATypa
UHTPEAUEHTOB U UX TEKCTypa — BCe ATU (PaKTOPHI BAUAIOT Ha BPEMs CMEIIUBAHUS U
MOJIy4EHHBIH pe3ynbTar.

BA’KHBIE MEPBI BE3OITACHOCTHA

Bcerna HaunnaiiTe cMelMBaHue Ha camoil HHU3Koii ckopoctu. Korna
HHTPeINeHTHI OyIyT CMelIaHbl 10 OJHOPOAHOI KOHCHCTEHI[UH, MIOCTENEeHHO
YBeJIUYHMBAiiTe CKOPOCTH B COOTBETCTBHUH C PEelleNTOM, MPUBEIEHHBIM HHIKE.



PELIEIIT

MpoTtecTupoBaHo [PekoMeHAyembi MaTepuan [Bec
Myka 400r
OOGbIYHbIN
BEHYMK CaxapHblin necok 400r
CBeTNOo-KOpUYHEBbIN caxap 440r
HAnua 81ut.
HeconeHoe 400r
PaspbixnuTensb 8r
Hacapka gns Myka 1350r
3amMewmBaHusa
B
TecTa ofa 800r
MpoBonouHbIn  [AliLa .
BEeHYMK

BE3OIIACHAS JUISI OKPYKAIOIIEN CPEJIbI Y TUJIHU3ALIMS

Bbl MoxeTe mOMOYb B OXpaHE OKpYKaloullen
cpenst!

[Moxairyiicra, coOmonanTe MeCTHbIC HOPMBI:
nepenaBaiTe HepaboTaroIIee MEKTPUISCKOe
000pyIOBaHKE B COOTBETCTBYIOIINE IICHTPHI
YTHIA3AIUH JICKTPOHHBIX U AIEKTPUIECKUX
OTXOJIOB.
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Mikser sa posudom

KORISNICKO UPUTSTVO

KR9701/KR9702/KR9703

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre kori§¢enja i saGuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriS¢enja ovog uredaja trebalo bi ispuniti osnovne bezbednosne preduslove
ukljucujuéi sledece:

1. Pro¢itajte celo uputstvo.

2. Pre upotrebe proverite da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se
moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja

3. Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom, nakon kvara ili ako je ostecen na bilo koji
nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasceni servis na pregled, popravku ili podesavanje.

4. Ne ostavljajte mikser bez nadzora dok radi.

5. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola, radne povrsine ili bilo koje zagrejane
povrSine.

6. Da biste zastitili od opasnosti od elektricnog udara, ne stavljajte mikser ili kabl za
napajanje u vodu ili drugu teénost. To moze prouzrokovati osobne povrede ili oStecenja
proizvoda.

7. Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Drzite ruke, odecu, kao i lopatice i drugo
posude daleko od prevrtaca za vreme rada kako biste smanjili rizik od povreda ljudi i / ili
ostecenja miksera.

8. Potreban je strog nadzor kada se vas$ aparat koristi u blizini dece ili nemo¢nih osoba.

9. Ovaj uredaj nije namenjen upotrebi od strane osoba (ukljucujuéi decu) sa smanjenim
fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao ni od strane osoba sa nedovoljnim
iskustvom i znanjem, osim ako im nije dodeljen nadzor ili instrukcije koje se ti¢u
upotrebe uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

10. Deca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.

11. Obavezno okrenite izbornik brzine na polozaj 0 nakon svake upotrebe. Pre demontaze
proverite da li se motor potpuno zaustavio i da li je utika¢ kabla za napajanje izvucen iz
utiCnice.

12. Ne postavljajte uredaj na vruéi gas ili na ugrejanu rernu.

13. Nikada ne izvla¢ite mutilicu / meSalicu / mutilicu za testo dok aparat radi.

14. Uvek izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice ukoliko je uredaj ostavljen bez
nadzora, ili pre sastavljanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja uredaja.

15. Ne upotrebljavajte aparat za namenu za koju nije predviden.

16. Nemojte koristiti na otvorenom.

17. Sacuvajte ovo uputstvo.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU



UPOZNAJTE VAS MIKSER

Proizvod moze bez obavestenja biti podloZan promeni.

Glava miksera

Poklopac posude
Dugme za zakljucavanje

Selektor brzine

Posuda od celika
Postolje

Mutilica  Mesalica Mutilica za testo

PRE UPOTREBE MIKSERA

Vodite racuna pre sastavljanja uredaja da je kabl za napajanje izvaden iz zidne uti¢nice i
da je selektor brzine u polozaju”0”.

1. Pritiskom na dugme za zakljucavanje, glava miksera se automatski oslobada i stavlja u
polozaj zakljucavanja.

2. Izaberite Zeljeni dodatak, u zavisnosti od svrhe mucenja: obi¢na mutilica za miksiranje
i mucenje jaja, meSalica za testo ili mutilica za mucenje belanca.

3. Stavite direktno obi¢nu mutilicu/ mesalicu za testo/ mutilicu sve dok ne buduu
zaklju€anoj poziciji.

Napomena: Vodite ratuna da su mutilica i meSalica dobro stavljene u otvore, jer to utice
na rezultat mucenja.

4. Stavite posudu na postolje. Prvo stavite posudu na bazu, a zatim okrenite posudu u
smeru kazaljke na satu dok ne bude u zakljucanoj poziciji. (vidi sliku 1).

5. Da biste spustili glavu miksera i postavili mutilicu/ mesalicu u posudu, drzite glavu
miksera jednom rukom i spustajte je polako nanize. Cuéete zvuk $kljocanja kad glava
miksera bude u odgovarajucoj poziciji.

6. Vodite ra¢una da posuda bude poklopljena (vidi sliku 2).



Sl.1

Sl.2

UPOTREBA MIKSERA

1. Vodite racuna da je selektor brzine u polozaju “0” pre nego §to stavite kabl za
napajanje u uti¢nicu.

2. Podesite selektor brzine na svoju Zeljenu brzinu

UPOZORENIE: Ne stavljajte noZeve, metalne kasike, viljuske i slicno u posudu dok
uredaj radi.

3. Maksimalno vreme rada uredaja ne treba da premasuje 7 minuta i treba pustiti uredaj
da se odmori minimum 20 minuta pre ponovnog ukljuc¢ivanja. Za gnjecenje testa
preporuc¢ujemo prvo upotrebu male brzine, a zatim koristite ve¢u brzinu do postizanja
Zeljenog rezultata.

Napomena: tokom gnjecenja testa brasno se moze zalepiti za unutra$nju stranu posude,
te mozete pomeriti poklopac posude i Spatulom ogrebati brasno sa unutra$nje strane
posude kako biste postigli Zeljeni rezultat gnjecenja testa.

4. Kada zavrsite mucenje, stavite selektor brzine u polozaj “0” i iskljucite kabl iz
uti¢nice.

5. Pritisnite dugme za zakljucavanje, glava miksera ¢e se automatski podignuti do
zaklju€ane pozicije.

Paznja: Pre pritiskanja dugmeta za zakjucavanje (pre podizanja glave miksera), vodite
ra¢una da mutilica i mesalica lezi na sredini glave miksera, kako prilikom podizanja
glave miksera ne bi upala u posudu za mucenje; ako je mutilica ili mesalica na prednjoj
strani glave miksera, ukljucite opet selektor brzine, pustite mikser da se okre¢e nekoliko
sekundi, a zatim iskljucite selektor brzine kako biste zaustavili mutilicu ili mesalicu ili
mutilicu za testo na mikseru.

6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom $patulom uklonite ostatke hrane sa
mutlica ili sa mesalice za testo.

7. Povucite malo jace prilikom izvla¢enja mutlice/ me$alice. Preporucuje se da se odupire
otvoru na obi¢noj mutilici/mesalici/mutilici za testo, kako biste ih lakSe izvukli.
Paznja: Izvladite mutilicu / meSalicu samo onda kada je selektor brzine u polozaju “0”

i kada je kabl uredaja iskljucen iz uti¢nice.



CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i sacekajte da se uredaj poptuno ohladi pre ¢iSéenja.
PazZnja: ne smete potapati uredaj u vodu ili bilo koju vrstu tecnosti.

2. Obrisite spoljne delove glave i baze uredaja vlaznom krpom i osusite mekom suvom
krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite posudu, mutilicu, mesalicu i Spatulu u toploj sapunjavoj vodi. Isperite
mlazom vode i osusite.

KULINARSKI SAVETI

1. Namirnice iz frizidera, na primer puter i jaja treba da odstoje pre mucenja na sobnoj
temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz frizidera.

2. Da biste izbegli mogucnost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu Ciniju, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previSe. Vodite racuna da mutite i meSate samo onoliko koliko se to trazi u
receptu. Promesajte suve sastojke dok se ne sjedine i tom prilikom uvek koristite malu
brzinu.

4. Klimatski uslovi, sezonske temperaturne promene, temperatura sastojaka i varijacije u
njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu muéenja i postizanju zeljenih
rezultata.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Uvek po¢nite muéenje najmanjom brzinom. Kada se sastojci glatko sjedine
postepeno povecéavajte brzinu, i to kao Sto je preporuceno u receptu ispod.

RECEPT
Dodatak Preporuceni materijal Tezina
Obicna Brasno 400g
mutilica
Kristal Secer 400g
Svetlo smedi Secer 440g
Jaja 8 komada
Neslani puter 400g
Prasak za pecivo 89
Mesalica za Brasno 13509
testo Voda 800g
Mutilica Jaja 4 komada




EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomo¢i u zastiti Zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne zakonske
regulative: sve neispravne elektri¢ne uredaje
treba da predate odgovaraju¢im centrima za
reciklazu elektronskog i elektriénog otpada.
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Batidora amasadora

MANUAL DE INSTRUCCIONES

KR9701/KR9702/KR9703

Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guardelo para futuras referencias.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Antes de usar un dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las siguientes
precauciones bésicas, incluidas las siguientes:

1. Lea el manual completo.

2. Antes de usar, verifique que el voltaje en el tomacorriente de pared corresponda al
voltaje del dispositivo que se puede encontrar en la placa de identificacion en la parte
inferior del dispositivo.

3. No utilice el dispositivo con un cable dafiado, después de un mal funcionamiento o si
esta dafiado de alguna manera. Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado mas
cercano para que lo examinen, reparen o ajusten.

4. No deje la batidora desatendida mientras esta funcionando.

5. No deje el cable colgando sobre el borde del escritorio, de la superficie de trabajo o de
cualquier superficie caliente.

6. No sumerja el cable o el cuerpo de la batidora en el agua, ya que esto podria provocar
una descarga eléctrica.

7. Evite cualquier contacto con las partes mdviles del dispositivo. Asegurese de que el
aparato, las manos, la ropa y todos los demas utensilios estén alejados de las varillas de
batidora para reducir el riesgo de lesiones y/o dafios al dispositivo.

8. Es necesaria una estrecha supervision cuando se utiliza cualquier aparato por o cerca
de los nifios.

9. Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o por falta de experiencia y
conocimiento, a menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso de los
dispositivos por parte de una persona responsable de su uso.

10. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
11. Asegurase de girar el boton de velocidad a la posicidn 0 después de cada uso.
Asegurese de que el motor se detenga por completo antes de desmontarlo y que el
enchufe del cable de alimentacion se retire del tomacorriente.

12. No lo coloque sobre o cerca de gas o de un quemador eléctrico caliente, o sobre un
horno caliente.

13. Nunca saque el batidor/gancho de masa/batidores cuando el aparato esté en
funcionamiento.

14. Desenchufelo del toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo.
Permita que se enfrie antes de poner o quitar partes, y antes de limpiar el aparato.

15. No use el aparato para otro uso que no sea el indicado.

16. No usar al aire libre..

17. Guarde estas instrucciones

SOLO PARA USO DOMESTICO



CONOZCA SU BATIDORAAMASADORA

El producto puede estar sujeto a cambios sin previo aviso.

Cabeza

Tapa de bol

Boton de inclinacion

Selector de velocidad
Bol de acero

Base

Batidora Batidoras de varilla Gancho de masa

ANTES DE UTILIZAR BATIDORA AMASADORA

Antes de montar la batidora, asegudrese de que el cable de alimentacion esté desenchufado
de la toma de corriente y que el selector de velocidad esté en la posicién 0.

1. Al presionar el botéon de inclinacion, la cabeza de la batidora se soltara
automaticamente y se bloqueara en la posicion de inclinacion.

2. Seleccione los accesorios deseados, dependiendo de la receta que quiere preparar:
batidora para mezclar y batir huevos, batidoras de varillas para batir claras de huevo o
ganchos de masa para amasar.

3. Inserte la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa directamente hasta que
encajen en su posicion.

Nota: Asegurese de que la batidora o las batidoras de varilla o los ganchos de masa estén
bien insertados en el orificio, de lo contrario, los resultados de la mezcla podrian verse
afectados.

4. Coloque el recipiente en el soporte. Primero, coloque el recipiente en la base y luego
gire el recipiente a la derecha hasta que quede en una posicion de bloqueo. (ver Foto 1).
5. Para bajar la cabeza y colocar la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa
en el recipiente, sujete la cabeza con una mano y baje la cabeza hacia abajo. Se escuchara
un clic cuando la cabeza haya alcanzado la posicién correcta.

6. Asegurese de que el recipiente esté cubierto (ver Foto 2).

2



Foto 1
Foto 2

USO DE BATIDORA AMASADORA

1. Asegurese de que el selector de velocidad esté en la posicién "0" antes de insertar el

cable de alimentacion en la toma de corriente.

2. Ajuste el selector de velocidad a la velocidad deseada

ADVERTENCIA: No coloque cuchillos, cucharas de metal, tenedores ni productos

similares en el recipiente mientras la maquina esta funcionando.

2. Gire el selector de velocidad a la configuracion deseada.

Advertencia: No coloque cuchillos, cucharas de metal, tenedores ni productos similares

en el recipiente cuando el dispositivo esté funcionando.

3. El tiempo maximo de operacién no debe exceder los 7 minutos y debe estar apagado

unos 20 minutos como minimo entre dos ciclos consecutivos. Al amasar masa, le

sugerimos que primero use una velocidad minima y luego una velocidad méxima para

lograr los mejores resultados.

Nota: Durante el amasado, se puede afiadir un poco de harina en el recipiente; hay que

quitar la tapa del recipiente y poner la harina en la pared interior del recipiente con una

espatula con el fin de obtener buenos resultados de amasado.

4. Cuando finalice la mezcla, gire el selector de velocidad a la posicion "0" y desenchufe

el cable de la toma de corriente.

5. Presione el bot6n de inclinacion, la cabeza de la amasadora se movera y se bloqueara

automaticamente en la posicién de inclinacion.

Precaucion: Antes de presionar el boton de inclinacion (antes de mover la cabeza de la

batidora), asegurese de que cualquier batidor que utiliza de los tres esté en el centro de la

cabeza de la batidora; de lo contrario, cuando mueva la cabeza de la batidora, el batidor

puede caer en el bol de la amasadora. Si la batidora, las batidoras de varilla o los ganchos

de masa estan en la parte frontal de la cabeza de la batidora, vuelva a encender el selector

de velocidad, deje que la batidora gire durante unos segundos, y luego apague el selector

de velocidad para detener la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa.en los

dos lados de la cabeza de la batidora.

6. Si es necesario, puede remover los residuos de comida de la batidora/las batidoras de

varilla/los ganchos de masa de masa con una espatula de goma o de madera.

7. Extraiga la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa con un poco de fuerza.

Se recomienda resistir contra la arandela en el batidor/gancho de masa/batidores para
3



sacar con facilidad la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa.

Precaucion: el selector de velocidad debe estar en la posicion "0" y la toma de corriente
debe estar desenchufada antes de sacar la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de
masa.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y espere que se enfrie por completo antes de limpiarlo.
Precaucion: No sumerja el dispositivo en agua u otro liquido.

2. Limpie las partes exteriores de la cabeza y la base del dispositivo con un pafio himedo
y séquelo con un pafio suave y seco.

3. Si hay algunos residuos de alimentos en el cable, limpielo.

4. Lave el recipiente, los batidores y la espatula en agua jabonosa y tibia. Enjuaguelos
con un chorro de agua y séquelos con un pafio.

CONSEJOS CULINARIOS

1. Los alimentos de nevera, es decir, la mantequilla y los huevos deben estar a
temperature ambiente antes de comenzar la mezcla. Tome estos alimentos de la nevera a
tiempo.

2. Para evitar la posibilidad de que caigan cascaras de huevos o el uso de los huevos
caducados, rompalos primero en un tazén especial y luego revuélvalos.

3. No bata demasiado. A la hora de batir tenga cuidado de batir tanto como se requiere en
la receta. Mezcle todos los ingredientes secos hasta que todos queden perfectamente
incorporados. Siempre use la velocidad mas baja para este propésito.

4. Las condiciones climéticas, los cambios de temperatura estacionales, la temperatura de
los ingredientes y las variaciones en su textura juegan un papel importante en el tiempo
requerido y el logro de los resultados deseados.

SALVAGUARDIA IMPORTANTE

Siempre empiece a batir a baja velocidad. Aumente gradualmente la velocidad
como se indica en la receta.

RECETA
Probado Ingredientes recomendados Peso

Batidoras Harina 400g

de varilla
|AzUcar granulada 400g
lAzlcar morena clara 440g
Huevos 8 unidades
Mantequilla sin sal 4009
Levadura en polvo 89

Ganchos Harina 13509

de masa Agua 800g

Batidora Huevos 4 unidades




DISPOSICION ECOLOGICA

jUsted puede ayudar a proteger el medio
ambiente!
Recuerde respetar las normas locales: entregue
los equipos eléctricos que no funcionan a un
centro de disposicion ecoldgico de reciclaje
apropiado.
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MANUAL DE INSTRUCOES
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Antes de usar a batedeira, leia atentamente este manual e guarde-o para futuras
necessidades



PRECAUCOES IMPORTANTES

Antes de usar este aparelho eléctrico, deve seguir 0s seguintes passos:

1. Leia todas as instrugdes.

2. Antes de usar, verifique se a voltagem da tomada de parede corresponde a descrita na
etiqueta técnica disponivel no fundo do aparelho.

3. Ndo opere o aparelho com o cabo danificado, com defeito ou que tenha sido de alguma
forma danificado. Entregue o aparelho na assisténcia técnica autorizada mais préxima
para exame, reparo ou ajuste.

4. N4o se afaste do aparalho se este estiver em funcionamento.

5. Nao deixe o fio pendurado na borda da mesa ou do balcdo, nem tocar em superficies
quentes.

6. Para proteger contra choques elétricos, ndo mergulhe o fio, a ficha ou o reservatdrio
em agua ou outros liquidos. Isso pode causar ferimentos ou danos ao produto.

7. Evite qualquer contacto com as partes méveis. Mantenha as mao, a roupa, as espatulas
e outros utensilios distantes das varas durante a opera¢éo, no sentido de reduzir o risco de
danos no aparelho ou lesdes fisicas.

8. Uma supervisdo préxima é necesséria sempre que o aparelho é utilizado por criangas
ou pessoas doentes.

9. Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento a menos que tenham recebido supervisdo ou instrugdes relativas a
utilizacdo dos aparelhos por uma pessoa responsavel pela sua utilizac&o.

10. As criancas devem ser supervisionadas a fim de garantir que ndo brincam com o
aparelho.

11. Certifique-se de rodar o seletor de velocidade para a posicao 0 apds cada uso.
Certifique-se de que o motor para completamente antes de desmontar e de remover a
ficha da tomada.

12. Néo coloque a batedeira no topo ou préximo de um fogdo quente ou aquecedor a gas.
13. Nunca retire o batedor de gancho ou batedor de massa quando o aparelho estiver em
funcionamento.

14. Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sozinho ou antes de montar,
desmontar ou limpar.

15. N&o use o aparelho para outro fim que ndo seja o uso definido pelo fabricante.

16. Nao use o aparelho ao ar livre.

17. N&o perca este manual de instrucdes.

SO PARA USO DOMESTICO



CONHECAASUA BATEDEIRA

O produto pode estar sujeito a altera¢cdes sem aviso prévio.

Cabeca

Tampa da Taca
Botdo Tilt

Selector de Velocidade
Taca de Aluminio
Base

Vara Batedor Vara de massa

ANTES DE USAR ABATEDEIRA

Antes de montar a batedeira, verifique se o cabo de alimentacdo estad desligado da tomada
e se o selector de velocidade esta na posicéo 0.

1. Ao pressionar o botdo tilt, a cabeca da batedeira liberta-se automaticamente e fixa-se
na posi¢do de inclinagdo.

2. Selecione as pecas desejadas, dependendo do tipo de mistura desejado. As varas para
0vos, varas de massa para mistura de massa ou o batedor para claras.

3. Insira a vara/ vara de massa/batedor directamente até se trancar.

Nota: Assegure que a vara, vara de massa ou batedor esta devidamente inserida no
orificio, caso contrério os resultados da mistura poderéo ser afectados.

4. Coloque a taca inicialmente na base, rode no sentido horario até alcancar a posicdo de
trancar. (ver fig.1).

5. Para baixar a cabeca e colocar a vara/vara de massa/batedor na taca, segure a cabeca
com uma méo e desga lentamente a cabeca. Ouvird um som de clique quando a cabeca
atingir a posicéo correcta.

6. Certifique-se que a taga esta coberta. (ver fig.2).



Fig.1
9 Fig.2

USAR ABATEDEIRA

1. Certifique-se que o aparelho esta na posigéo “0” do selector de velocidade e ligue a
tomada de parede.

2. Ligue o selector de velocidade no nivel desejado.

AVISO: N&o coloque garfos, colheres e facas no interior da taca quando o aparelho
estiver em movimento.

3. Apds 7 minutos de funcionamento continuo, deixe a batedeira repousar durante 20
minutos antes de novo uso. Ao amassar massa de levedura, sugerimos que comece em
baixa velocidade e de seguida, use alta velocidade para obter os melhores resultados.
Nota: durante a amassadura, alguma farinha pode agarrar no interior da taca. Deve
remover a tampa da taca e raspar a farinha do interior com uma espétula para obter bons
resultados.

4. Quando a mistura esta concluida, coloque o selector de velocidade na posigdo “0” e
desligue da tomada de parede.

5. Pressione o botdo tilt, a cabeca da batedeira levantara automaticamente até a posicéo
em que trancara.

Atencdo: Antes de pressionar o botdo tilt e levantar a cabeca da batedeira, certifique-se
que a vara, o batedor ou a vara de massa estdo no centro da batedeira, caso contério, ao
levantar a cabeca da batedeira, a vara ou o batedor a vara de massa vai interferir com a
taca de mistura. Se a vara, o batedor ou a vara de massa se encontrarem na frente da
cabega da batedeira, ligue o selector de velocidade novamente, deixe a batedeira girar por
uns segundos, desligue o seletor de velocidade para parar o batedor ou 0 gancho de massa
nos dois lados da cabeca do misturador.

6. Se necessario, raspe o excesso de particulas de alimentos das varas e varas de massa
com uma espatula de plastico.

7. Retire a vara/vara de massa/batedor puxando com alguma forca. Recomenda-se que
pressione a anilha do batedor de gancho ou batedor de massa para os retirar com
facilidade e sempre antes de colocar para lavagem.

Atencdo: O selector de velocidade deve estar na posi¢do“0” e a ficha eléctrica deve ser
desligada antes de retirar a vara/vara de massa/batedor



LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho e aguarde até que esteja frio antes de o limpar.

Atencao: a batedeira ndo pode ser imersa em agua ou outro liquido.

2. Limpe a superficie exterior da cabe¢a com um pano humido e lustre com um pano
suave e Seco.

3. Limpe qualquer excesso de residuos de alimentos do cabo de alimentagéo.

4. Coloque a taca, as varas, a espatula, as varas de massa e o batedor em 4gua morna para
uma limpeza completa. Posteriormente passe novamente em agua e limpe com um pano
seco.

DICAS DE CULINARIA

1. Ingredientes armazenados no frigorifico, como por exemplo manteiga ou ovos devem
ser usados a temperatura ambiente. Retire-os do frigorifico antecipadamente.

2. Para eliminar da sua receita a possibilidade de presenca de cascas de 0vo ou 0vos
estragados, parta 0s ovos hum recipiente a parte antes de os adicionar a taca.

3. N&o exagere no tempo de bater os alimentos. Certifique-se que bate apenas misturas
recomendadas na sua receita. Mexa 0s ingredientes secos apenas até se juntarem bem e
use sempre velocidade baixa.

4. Condigdes climatéricas ou factores como mudangas sazonais na temperatura ambiente,
a temperatura dos ingredientes e a sua variagao de textura de area em é&rea, desempenham
todos um papel no tempo de mistura necessario e nos resultados alcangados.

RECOMENDACOES IMPORTANTES
Inicie sempre a mistura a baixa velocidade. Quando os ingredientes se
misturarem suavemente, aumente a velocidade de forma gradual como
recomendado na receita abaixo.

RECEITA

Itens Ingredientes recomendados Peso
Varas Farinha 4009
IAcUcar granulado 400g
lAclicar mascavo claro 4409
Ovos 8pcs
Manteiga sem sal 400g

Bicarbonato de sodio 8g

Massa de Farinha 13509

Varas Agua 800g
Batedor Ovos 4pcs




PROTECAO DO AMBIENTE

\Vocé pode ajudar a proteger 0 meio ambiente!
Lembre-se de respeitar as regulamentagdes
locais e entregue o equipamento elétrico
avariado e sem reparagdo, num centro
apropriado de tratamento de residuos.
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AWPAoTE TPOGEKTIKA OVTO TO EYYEPIOI0 TPLV T YPNOT TOV TPOIOVTOG KOl KPUTHOTE TO
Yo LEAALOVTIKT] avopopd



YHMANTIKEX ATAXOAAIXEIX

IIpwv amd ™ ¥pNon e NAEKTPIKNG GLOKEVNG TPEMEL TAVTO VO, akoAlovOeite Tig eMOpEVES
Baoikég TpouAa&elg, cvumepthapPavouévev Tov eEng:

1. AwoBdote Oheg Tig 0dNyies.

2. IIpwv amd ™ xpnom, eréyEte 6t n Tdom g mpilag Toiyov Gog OVTIGTOLKEL LIE TNV TAOT
OTNV TVOKIOO YOPAKTNPIOTIK®Y TOL PPIiCKETOL GTO KAT® PEPOG TNG CLGKEVTG.

3. Mnv ypnotpomoteite T cuokeLn e POUPUEVO KAADDLO 1) LeTd amd dusiettovpyia 7
edv éyet vmootel {nuid pe omowovonmote tpomo. Emotpéyte T ovLOKELY| OTNHV
moiéotepn  e€ovolodotnuévn vanpecio eumpémong vy g&étoom, emokeLn M
TPOGAPLOYT.

4. Mnv agnvete to pigep apOAUKTO VD AELITOLPYEL.

5. Mnv apnvete 10 KOA®O0 v KPEUAEL TAV® Ao [0, Akpn evOg TpAmefiod 1| LETPNTA 1
Ceot empavera.

6. Mn Pobilete 10 KOA®SWO 1 TO cOPO TOL PiKTN ©E VEPD, KABDG avTd pmopel va
npokoréoel niextpomAnéia.

7. Amogiyete omowadnmote emapn pe kivovpeva pépn. Kpatiote ta yépa, ta podya,
koG Ko TIg omdtovdeg Kot dAla okedn pokpld amd Tovg Ppoyloveg KoTd TN dbpKeta
g Agttovpyiog, dote va petmbel 0 Kivouvog TPOVLOTIGHOD TOV 0TOU®V Kot / 1 1 PAGPN
Tov pikn.

8. H otevi mopokorohOnon eivol amapaitntn 0tav 1) GLOKELT GOG YPTOLLOTOLEITAL KOVTE
o€ TALd1G 1 ATOMO LUE EIOIKEG OVAYKEG.

9. Avt 1 cvokevn| dev Tpoopiletar yia yprion and dropa (cvpmeptAauPavouévev
TOOLDV) LE LEIWUEVES COUOTIKES, 0oONTNPLOKES 1] SLAVONTIKES TKOVOTNTEG 1) EAAELYT
gUmELPiog Kol yvoongs, KTog v Toug £yl 000l emomteian | 0dNyieg oyeTIKA e TN YpTION
TOV GLOKELVMOV amd GToNOo VTEVOVVO Y10 TV OCPAAELL TOVC.

10. Ta modid Ba mpémel vo emiPAénovral yio vo Pefarmbeite ot1 dev mailovv pe
GUGKELN.

11. BePouwbeite o611 €xete yupiocet Tov emhoyéa oTpoedv ot Béon 0 petd amd kdabe
xpnon. BePoawwbeite 6T1 0 KIvTPOS GTAROTA EVIEADG TPV TNV amocvvapoAdynor. Ko
70 POoua Tov kaAwdiov Tpo@odociog apatpeitol amd v npilo.

12. Mnv tomobeteite T cvokev] TAV® M KOVTQ 0 Kowtd aéplo 1 oe Beprovopevo
@ovpVO.

13. TToté punv tpafdte 0 yToanTpL / ¥EPoVAL / @TLaptL (OUNG OTAV 1| GLOKELT &ivol o€
Agttovpyia.

14. Amoovvdéote tnv ovokevr] amd Tt mpiloe Otov dev TN ypnoyLomoleite, mPw
tonobetoete N Pydirete Ta e&apTipaTo Kot Tpotol TV KobopiceTe.

15. Mn ypnoiuonoteite tn CLOKELN Y. GAAN ypNoN €KTOG amd TNV TPoPAemdpevn).
16. Mn xpnowonoteite o€ e£0TEPIKOVG YDPOLG.

17. Amobnkedote anTég TIG 0dNYieg

MONO I'TA OIKIAKH XPHXH



I'NQPIXTE TON MIKTH XAX

To mpootdv eivar mBavo va vrootel aAhayEg ympig TPpoedonoon.

Kepain

KaAvyn pmok
Kovumi p0Opuiong vyovg
Emoyéog taydrog

Avo&id®to pmoh

Bdon

Xtomthpt Dtepd Ayxbdotpo dung

IIPIN TH XPHXH

Ipwv amod ™ suvappoldynon Tov piker, Pefarmbeite 6TL T0 KOADI0 TPOPOdoGing givar
amocvvdedepévo and tnv mpila Kot 0Tt 0 emthoyéag TovTNTag Ppicketon ot BEon 0.

1. Hatdvtog to kKovuni pHOuong Hyovg, 1 kepain Tov pigep Oa anekevBepwbel kon Oa
KAewddoel ovtopato otn BEon Khiong.

2. Em\é&te ta emBopntd eEapthpata, avaloyo pe Ty epyacio ovapel&ng Tov tpEnst vo
eKTEAESTEL: YTUNTAPL Yo ovAEN Ko XTOHTTN O avyoL, dykietpo {Oung yo {duopa,
@TEPO Y10 YTOTNUO AEVKDY QUYDV.

3. Ewsdyete amevbeiog o dykiotpo / yromntipt / ¢1epo, péypt va acearicel otn Béom
TOV.

Inpeioon: BePfaiwbeite 6T1 T0 yToINTIPL 1 TO AYKIoTpO COUNG ) TO PTEPO €XOVV
gloayBel TANPOG 6TV TPOTA, OLUPOPETIKG UTOPEL VoL EXNPEAGTODV TO, OTOTEAEGULOTA TG
avapeEng.

4. TomoBethote T0 pUmoA. Tomobethote TPp®TA TO UTOA 0T BAOT KoL, GTN GUVEXELX,
yopiote 10 de&lootpoa péypt va acparicet ot Béon (BA. Zynpa 1).

5. T va yopnAdoete T KEPOAN Kot vo. Tomobetoete To dykioTpo / xTomntipt / ¢tepd
UEGO GTO UTOA KPOTNOTE TN KEPAATN LE TO VO ¥EPL KOL YOUNADOTE TN TPOG TOL KOTM.
"Evoag Nyog ik Ba okovotel 6tav 1 KEQOAN £XEL PTAGEL 6T 6Ot O€o).

6. BePawwbeite 611 t0 doyelo lvan kaivppévo (PA. Zynua 2).
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Iypo 1
Zxfpa 2

XPHXH TOY MIZEP

1. Befauwbeite 611 0 emhoyéag tayvtntag Ppicketar ot Béon "0" Tpv cuvdéceTe o
KaADS0 TpoPodociag otnv mpila.

2. I'vpiote T0V eMA0YEQ GTPOPOV oTNV embountn pvOuion.

Mpocoyn: Mnv koAldte poyoiplo, LETOAMKAE KOLTAALN, TPOVVIO KO OVT®

Kka0eENG 0T0 UTOA KaTd TN Agttovpyio.

3. O uéytotog ypodvog Aettovpyiog dev Tpénet va vepPaivel To 7 AETTE Ko TPETEL VaL
Vapyovv TovAdyeToV 20 AeMTd avamavong ueta&d d0o dadoykdv kokiov. Otav
Copdvete, TPOTEIVOLLE TPAOTO VO YPNGLOTOMNCETE YOUNAN TOYOTNTO KOl GTN CLUVEXELDL
VoL YPNOLUOTOGETE VYNAN TOOTNTO Y10, VOL EMITOYETE TO KOADTEP O, AMOTEAEGLOTA.
Inpeioon: kotd ) didprela Tov Qupdpatog, pmopel vo tpookorindel kamolo aAevpt
OTO E0MTEPIKO TOV UTOA, B0l TPETEL VAL LPOPEGETE TO KAADLLUO TNG AEKAVNG KOl VOL
&boete T0 oAeDPL OO TO EGMTEPLKO TOIYMLLO TOV UTOA LLE GIATOVAL Y10 VO TETOYETE KAAG
aroteléoparta O LwonG.

4. Otav ohokAnpmBOei n avapén, yopiote tov emhoyéa Tyt ot 6€om "0" kot
AmTOGLVOESTE TO KAAMDSI0 0o TV mpila.

5. IMot)ote 10 Kovumi PG G VYOLS, 1| KeEPOAN Tov pikTn Bo onkwdel Kot B Kheddoet
avtoparto otn 0éon Khiong.

Ipoooyn: [Ipwv méoete To KovpTL POBLLON G VYOVG (TPOTOV CNKADGETE TV KEQAAT TOVL
pigep), BeParwbeite 6t TO dryKIGTPO, TO YTLANTAPL N TO PTEPO Ppickovtor 6N péEoN TG
KEPAANG TOV HIKTY, OAMDG 0V GNKMGETE TNV KEPAAN TOV pikTn, O mapeppaivel 1o umoi
avapeEng. Av 1o to GyKioTpo, To ¥TUNTHPL N} TO OTEPO PpicKovial 6To UTPOCTIVO PEPOG
g KePaAng Tov pi&ep, yupiote Eavd Tov emhoyéa TaydTNTOC, APNOTE TO pikep va
TEPLOTPOPEL Yo Alyo SELTEPOAENTO KOl, OTN CLVEXELD, OEVEPYOTOUGTE TOV EMAOYEN
GTPOPAV Y10 VO CTOUATHCETE TO YTOMNUO 1) TO YTOANUO 1 TO dyKioTtpo {OUNG oTig 600
TAEVPES TG KEPAANG TOVL UIKTN.

6. Edv etvar amopaitnto, pe o GTATOVAN APUPESTE TO, VTOAATLOTO TPOPIL®YV.

7. Tpapn&te Aiyo mo dvvatd ywo vo anelevbepdoete T0 AyKiotpo / yromntiptl / QTepo.
ZUVIGTATOL VO OVTIOTEKESTE OTY| POdEA 0TO YévtLo / xepodit / yTumApatog Loung yio va
Tpofné&ete gvkoha 1o YavtLo / xepovAl / yTommpo {ounc.

Hpocoyn: Anehevbepmoete t0 Gykiotpo / yromntipl / eTEPd PoOVO 0TV O EMAOYENG
tayvntog Ppioketon otn Béom "0".



KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHXH

1. [Tévta vo amocuvoEeTe T GLGKELT Od TNV TPILo Kot TEPYUEVETE VO KPVDOGEL TPV TNV
kaBapioete.

Mpocoyn: Mnv Pubilete moté T0 HOTEP GE vEPD 1] YPNOYOTOLEITE KOVOTIKG 1] SLoPpOTIKG
VAKA KoBopiopoo.

2. Xxovriote TN Pdon, To kovpumi eAEyyov, Kot To oTNPLyHaTo pe Eva vypd Tovi Kot
GTEYVAOOTE TO, KOAJ.

3. KabBapiote ta tpod@ipa omd to koAddto £av ivol anapaitnto.

4. Bubiote 10 pmoA, 10 dyKioTpo, T YTUINTAPL N TO PTEPO G€ (EGTO GOMOVVOVEPO Y10,
PN KaBoplopd. X cuvéyeln, EETADVETE LIE TPEYOVUEVO VEPO KOl GKOVTTIOTE.

YXYMBOYAEX KOYZINAX

1. Ta. cvotatikd Tov Yoyeiov, dnA. to fohTvpo Kot Ta VYA TPEREL VO, Eival 6€
Oeppoxpacio dopatiov Tpv apyicet n avéuén. Bydite avtd ta cuotatikd amd to
yoyeio €ykaipa.

2. T va e&oetyete TNV TOOVOTNTA ELPAVIOTG KEAVQDV 1] ADYDV OV £YOVV YOAAGEL
GTN GLVIOYN GUG, TPATA GTAGTE TO ALY o€ Eva Eexplotd doyelo Ko émetta mpochéate
To VoL avoptyfovv.

3. Mnyv vrepPeite T1g 0dnyieg TG SVVTAYNAG. Z1YOVPEVTEITE OTL AVAULYVOETE LOVO OTTMG
GULVIGTATOL GTN CLVTOYT GOG. AvakatéyTe Ta ENpé GLOTATIKA LOVO PEYPL VO
GLVOVAGTOVV, YPNCYOTOOVTOS TAVTA TN YOUNAN ToOTNTA.

4. KMpotikég ouvnies. Ot emoylokég aAlayéc g Oeppokpaociag, 1 Oepuokpocio twv
GLOTATIKMV Kot 1) SLakOLaven TG VONG Ao TEPLOYN o€ TEPLoyN], Tailovv poro GTOV
OTOLTOOHEVO YPOVO aVAENG KO TO. ETITEVYOEVTO ATOTEAEG LOTOL.

ENAEIZEIX AXDAAEIAX

IMavrote va apyilete v avapelén og yopniéc TayvTNTES. XTOdLOKA 0VENOTE
T1] GUVIGTOUEVT] TEYVTNTA OTTOG OVOPEPETAL GTI] GVVTAY).

ZYNTATH
ZToIxeia MpoTeivopeva UAIKA Bdpog
BokIpng
XTumrnTApel IAAeUpI 4009
Zaxapn 400g
IAvoixTé Ka@é Zaxapn 440g
Auya 8 KoppdTIa
IAvéhaTo BouTtupo 400g
MTTEIKIV TTAOUVTEP 89
AYKIOTPO IAAeUPI 13509
¢oung Nepo 800g
P1ePod Auyd 4 KoppdTia




IHEPIBAAAONTIKH ATAGEXH

Mmopeite va Bondnoete oV TpocTacio Tov
neppdirovtog!

Mnyv Egyvarte vo, Tnpeite TOVG TOTIKOVG
KOVOVIGHOVG: TOPOIDOTE TO U1 EVEPYO
nAextpkd eEomMod o€ Eva KATAAANAO
KEVTPO 61abeong amoPfAnTmv
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ELECTRONICS

Mesalnik s posodo

NAVODILA ZA UPORABO

KR9701/KR9702/KR9703

Pred uporabo pozorno preuéite navodila ter jih shranite za poznej$o uporabo.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo elektricnega aparata, vedno upostevajte naslednje osnovne varnostne
napotke:

1. Preberite vsa navodila.

2. Pred uporabo preverite, da napetost navedena na izdelku ustreza napetosti VaSe
elektricne napeljave.

3. Ne uporabljajte naprave v kolikor je poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ali ¢e je
naprava v okvari ali je na kakrSen koli na¢in poSkodovana. Napravo odnesite v najblizji
pooblascéeni servis na pregled in popravilo.

4. Naprave ne pustite obratovati brez nadzora.

5. Ne dovolite, da napajalni kabel visi ¢ez rob mize ali da se dotika vroce povrsine.

6. Da ne bi prislo do elektricnega udara, ne potapljajte napajalnega kabla, vtikaca ali
ohi§ja aparata v vodo ali druge teko¢ine. Lahko privede do telesnih poskodb in/ali
poskodbe mesalnika.

7. lIzogibajte se stiku s premi¢nimi deli. Roke, obladila, zlice ali drugi pribor ne
priblizujte metlicam oz. stepalnikom med obratovanjem, da ne bi pri§lo do telesnih
poskodb in/ali poskodbe mesalnika.

8. Ce napravo uporabljajo otroci ali osebe z omejenimi zmoznostmi, jih je treba skrbno
nadzorovati.

9. Aparat ni namenjen uporabi od strani oseb (vklju¢no z otroci) z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi, pomanjkanjem izkusenj ali znanja, razen pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

10. Otroke je potrebno nadzirati, da se ne bi igrali z aparatom.

11. Po uporabi, se vsaki¢ prepricajte, da je gumb za nastavitev hitrosti na polozaju 0. Pred
razstavljanjem preverite, ¢e se je motor povsem ustavil ter izklopite napajalni kabel iz
elektrine vti¢nice.

12. Ne postavljajte naprave na ali v blizini vro¢ih plamenov ali elektri¢ne pecice.

13. Nikoli ne poskusajte odstranjevati stepalnih metlic/kavljev za gnetenje testa medtem,
ko aparat obratuje.

14. Napravo po uporabi in preden jo pustite brez nadzora vedno izkljucite iz elektri¢ne
vti¢nice, prav tako jo izkljudite iz vti¢nice pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
¢iscenjem.

15. Aparata ne uporabljajte razen za predvidene namene.

16. Aparata ne uporabljajte na odprtem prostoru.

17. Shranite ta navodila.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO



SPOZNAJTE VAS MESALNIK

Lahko pride do sprememb lastnosti izdelka brez predhodnega obvestila

Glava

Pok d ;
okrov posode Gumb za nagib

Gumb za nadzor hitrosti
Jeklena skleda

Osnova

Stepalnik Metlica Kavelj za testo

PRED UPORABO MESALNIKA
Pred sestavljanjem mesalnika, preverite, ¢e je napajalni kabel odklopljen iz elektricnega

omreZja in ¢e je gumb za nadzor hitrosti na polozaju »0«.

1. S pritiskom na gumb za nagib, se bo glava meSalnika samodejno dvignila in zaklenila
v nagnjeni polozaj.

2. Izberite ustrezne nastavke v odvisnosti od naloge: stepalnik za mesSanje in stepanje jajc,
kavelj za gnetenje testa, metlica za stepanje beljaka.

3. Vstavite stepalnik/kavelj za testo/metlico tako, da zaskod¢i.

Opomba: Preverite, da se je stepalnik/kavelj za testo/metlica popolnoma ulegel v luknjo,
drugace lahko pride do slabih rezultatov mesanja.

4. Postavite skledo. Najprej postavite skledo na osnovo, nato jo obrnite v smeri urinega
kazalca, dokler ne zasko¢i. (glej Sliko 1).

5. Z eno roko primite glavo meSalnika in jo spustite v skledo. ZasliSali boste »klik,
kadar se glava spusti do ustreznega polozaja.

6. Preverite, da je na skledi pokrov. (glej Sliko 2).



Sl.1

Sl.2
UPORABA MESALNIKA
1. Preverite, ¢e je gumb za nadzor hitrosti na polozaju »0«, nato priklopite aparat na vir
napajanja.

2. Obrnite gumb za nadzor hitrosti na Zeleno nastavitev.

Pozor: Med obratovanjem aparata, ne vstavljajte nozev, kovinskih Zlic, vilic in podobno
v skledo.

3. Najdaljsi dovoljeni ¢as neprekinjenega obratovanja znasa 7 minut, med cikli uporabe
pa mora biti najmanj 20 minut premora. Pri gnetenju testa, za najboljse rezultate
priporocamo, da najprej uporabite nizko, Sele nato visoko hitrost.

Opomba: med gnetenjem testa, lahko pride do sprijemanja moke na notranjosti posode;
za najboljSe rezultate priporo¢amo, da odstranite posodo in z zlico poéistite moko z zidov
posode.

4. Kadar koncate z meSanjem, obrnite gumb za nadzor hitrosti na poloZaj »0« in
odklopite napajalni kabel iz elektricnega omrezja.

5. Pritisnite gumb za nagib, nakar se bo glava meSalnika samodejno dvignila in zaklenila
V nagnjenem poloZaju.

Pozor: Pred pritiskom na gumb za nagib (pred dviganjem glave meSalnika), preverite ali
je stepalnik, metlica ali kavelj na sredini glave mesalnika, drugace lahko pri dviganju
glave mesalnika stepalnik, metlica ali kavelj tréi ob posodo. Ce je stepalnik, metlica ali
kavelj na sprednji strani glave mesalnika, ponovno vkljucite mesalnik in pustite, da
obratuje nekaj sekund. Gumb za nastavitev hitrosti prestavite na polozaj 0, da bi ustavili
vrtenje stepalnih metlic/kavljev na obeh straneh mesalnika.

6. Ce je to potrebno, lahko odveéne ko$cke hrane odstranite s stepalnika ali kavlja s
plasti¢no Zlico.

7. Z nekoliko sile izvlecite stepalnik/kavelj/metlico.

Pozor: Pred odstranjevanjem stepalnika/kavlja/metlice mora gumb za nadzor hitrosti biti
na polozaju »0«, aparat pa mora biti odklopljen iz elektri¢nega napajanja.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Izklopite aparat in pocakajte, da se ohladi, preden zacnete s ¢is€enjem.

Pozor: Mesalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

2. ObriSite zunanjo povrsino aparata z vlazno krpo in posusite s suho krpo.

3. Ocistite vse ostanke hrane z napajalnega kabla.

4. Potopite skledo, stepalnik, kavelj za testo in metlico v toplo milnico za temeljito
¢iScenje. Nato izperite pod pipo in obriSite na suho.

POMEMBNI NASVETI GLEDE UPORABE

1. Zamrznjena zivila, kot npr. maslo, jajca itd. se morajo predhodno odtaliti na sobni
temperaturi. Te sestavine predhodno pripravite.

2. Da pokvarjena jajca ali lupine ne bi koncali v meSalni posodi, jajca najprej razbijte v
drugi posodi, ter jih nato dodajte v zmes.

3. Ne pretiravajte s stepanjem. Pazite, da mesate, kolikor je to priporoceno v receptu. Pri
dodajanju suhih sestavin sprva vedno uporabljajte nizko hitrost mesanja.

4. Na ¢as meSanja in rezultate vpliva podnebje, temperatura, temperature sestavin, kot
tudi kakovost samih sestavin.

POMEMBEN VARNOSTNI NAPOTEK

Vedno zac¢nite meSati pri najniZji hitrosti. Kadar se sestavine lepo zmesajo,
polagoma povecujte hitrost do tiste, ki je priporocena v spodnjih receptih.
RECEPTI

Nastavek Priporocene sestavine Teza
Stepalnik Moka 400g
Fini kristalni sladkor 400g
Svetli rjavi sladkor 440g
Jajca 8 kosi
Nesoljeno maslo 400g
Soda bikarbona 89
Kavelj za Moka 13509
testo
oda 800g
Metlica Jajca 4 kosi




PRAVILNO ODLAGANJE IZDELKA

Tudi vi lahko pomagate varovati okolje!
Prosimo vas, da spostujete lokalne zakonske
predpise: vse odsluzene elektricne naprave je
treba predati pristojnim centrom za reciklazo
elektronskih in elektri¢nih odpadkov.
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MijeSalica s posudom

UPUTE ZA UPORABU

KR9701/KR9702/KR9703

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i sauvajte ih za kasniju uporabu



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja ovog uredaja trebalo bi ispuniti osnovne sigurnosne preduvijete
ukljucujuéi sljedece:

1. Procitajte cijele upute.

2. Prije uporabe provjerite da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se
moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja

3. Ne koristite uredaj sa oste¢enim kablom, nakon kvara ili ako je ostecen na bilo koji
nacin. Odnesite uredaj u najblizi servis na pregled, popravku ili podesavanje.

4. Ne ostavljajte mijeSalicu bez nadzora dok radi.

5. Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba stola, radne povrsine ili bilo koje zagrijane
povrSine.

6. Da biste zastitili od opasnosti od elektri¢nog udara, ne stavljajte mijesalicu ili kabel za
napajanje u vodu ili drugu tekucinu. To moze prouzrokovati osobne povrede ili o§tec¢enja
proizvoda.

7. Izbjegavajte kontakt sa dijelovima koji se pomijeraju. Vodite raGuna da vam tjekom
rada uredaja ruke, odjeca, kao i sav ostali pribor budu udaljeni od metlice kako biste
smanyjili rizik od povreda ljudi i/ ili oSte¢enja uredaja.

8. Ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je stalni
nadzor.

9. Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao ni od strane osoba sa nedovoljnim
iskustvom i znanjem, osim ako im nije dodijeljen nadzor ili instrukcije koje se ti¢u
uporabe uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

10. Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.

11. Obavezno okrenite izbornik brzine na polozaj 0 nakon svake uporabe. Prije
demontaze provjerite da li se motor u cjelosti zaustavio i da li je utika¢ kabla za napajanje
izvucen iz utiCnice.

12. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektri¢nog $tednjaka.

13. Ne izbacujete metlicu ili mutilicu za tijesto dok uredaj radi.

14. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao i prije stavljanja ili skidanja
dijelova i prije ¢iSc¢enja.

15. Ne koristite uredaj za bilo koju vrstu uporabe osim one za koju je namijenjen.

16. Ne koristite uredaj napolju.

17. Sacuvajte ove upute.

SAMO ZA KUCANSKU UPORABU



UPOZNAJTE VASU MIJESALICU

Proizvod moze bez obavjesti biti podlozan promjeni.

Glava mijesalice

Poklopac posude Gumb za zakljudavanje

Selektor brzine
Posuda od ¢elika

Postolje

-
\7 ”‘T\‘,

) \U/// \ %4

Metlica Mijesalica  Metlica za tijesto

PRIJE UPORABE MIJESALICE

Vodite racuna prije sastavljanja uredaja da je kabel za napajanje izvaden iz zidne uti¢nice
i da je selektor brzine u polozaju”0”.

1. Pritiskom na gumb za zaklju¢avanje, glava mijesalice se automatski oslobada i stavlja
u polozaj zakljucavanja.

2. Izaberite zeljeni dodatak, u zavisnosti od svrhe mucenja: obi¢na metlice za miksiranje i
mucenje jaja, metlica za tijesto ili metlica za mucenje bjelanca.

3. Stavite direktno obi¢nu metlicu/ metlicu za tijesto/ mijesalicu sve dok ne budu

u zakljuéanoj poziciji.

Napomena: Vodite ra¢una da su metlica za mijeSanje i metlica za tijesto dobro stavljene
U otvore, jer to uti¢e na rezultat muéenja.

4. Stavite posudu na postolje. Prvo stavite posudu na bazu, a zatim okrenite posudu u
smjeru kazaljke na satu dok ne bude u zaklju¢anoj poziciji. (vidi sliku 1).

5. Da biste spustili glavu mijesalice i postavili metlicu / metlicu za tijesto u posudu, drzite
glavu mijesalice jednom rukom i spustajte je polako nanize. Cuéete zvuk $kljocanja kad
glava mijeSalice bude u odgovarajucoj poziciji.

6. Vodite ra¢una da posuda bude poklopljena (vidi sliku 2).



Sl.1

Sl.2

KORISTENJE MIJESALICE

1. Vodite racuna da je selektor brzine u polozaju “0” prije nego §to stavite kabel za
napajanje u uti¢nicu.

2. Podesite selektor brzine na svoju zeljenu brzinu

UPOZORENUJE: Ne stavljajte nozeve, metalne zlice, vilice i sli¢no u posudu dok

uredaj radi.

3. Maksimalno vrijeme rada uredaja ne treba da premasuje 7 minuta i treba pustiti

uredaj da se odmori minimum 20 minuta prije ponovnog ukljucivanja. Za gnjecenje
tijesta preporuujemo prvo uporabu male brzine, a zatim koristite veéu brzinu do
postizanja Zeljenog rezultata.

Napomena: tjekom gnjeéenja tijesta bra§no se moze zaljepiti za unutarnju stranu posude,
te moZete pomjeriti poklopac posude i spatulom ogrebati brasno sa unutarnje strane
posude kako biste postigli zeljeni rezultat gnjecenja tijesta.

4. Kada zavrsite mucenje, stavite selektor brzine u polozaj “0” i iskljucite kabel

iz uti¢nice.

5. Pritisnite gumb za zakljuCavanje, glava mijeSalice ¢e se automatski podignuti do
zaklju€ane pozicije.

PazZnja: Prije pritiskanja gumba za zakjucavanje (prije podizanja glave mijesalice),
vodite racuna da obi¢na metlica i metlica za tijesto lezi na sredini glave mijesalice, kako
prilikom podizanja glave mijesalice ne bi upala u posudu za mucenje; ako je obic¢na
metlica ili metlica za tijesto na prednjoj strani glave mijeSalice, ukljucite opet selektor
brzine, pustite mijesalicu da se okrece nekoliko sekundi, a zatim iskljucite selektor brzine
kako biste zaustavili obi¢no metlicu ili metlicu za tijesto s obje strane glave mijesalice.

6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom spatulom uklonite ostatke hrane sa
obi¢ne metlice ili sa metlice za tijesto.

7. Povucite malo jace prilikom izvlaenja obi¢ne metlice / metlice za tijesto. Preporucuje
se da se odupire otvoru na obi¢noj metlici ili metlici za tijesto kako biste ih lak$e izvukli.
Pozor: Izvlagite metlicu / metlicu za tijesto samo onda kada je selektor brzine u poloZaju
“0” i kada je kabel uredaja iskljuéen iz uti¢nice.



CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i sacekajte da se uredaj poptuno ohladi prije ¢iS¢enja.
Paznja: ne smijete uranjati uredaj u vodu ili bilo koju vrstu tekucine.

2. Obrisite spoljne dijelove glave i baze uredaja vlaznom krpom i osusite mekom
suhom krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite posudu, obi¢nu metlicu, metlicu za tijesto i spatulu u toploj sapunjavoj
vodi. Isperite mlazom vode i osusite.

KULINARSKI SAVJETI

1. Namirnice iz hladnjaka, na primjer buter i jaja treba da odstoje prije mucenja na
sobnoj temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz hladnjaka.

2. Da biste izbjegli moguénost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu posudu, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previSe. Vodite racuna da mutite i mijeSate samo onoliko koliko se to trazi
u receptu. Promjesajte suhe sastojke dok se ne sjedine i tom prilikom uvijek koristite
malu brzinu.

4. Klimatski uvjeti, sezonske temperaturne promjene, temperatura sastojaka i varijacije
u njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu mudéenja i postizanju
zeljenih rezultata.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTA

Uvijek po¢nite mucenje najmanjom brzinom. Kada se sastojci glatko
sjedine stupnjevito povecavajte brzinu, i to kao $to je preporuceno u receptu

ispod.
RECEPT
Dodatak Preporuceni materijal Tezina
Metlica Brasno 400g
Granulirani $e¢er 400g
Svijetlo smedi Secer 4409
Jaja 8pcs
Neslani buter 400g
Soda za pecenje 89
Metlica za Brasno 13509
tijesto Voda 8009
Mutilica Jaja 4pcs




EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomo¢i u zastiti zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne zakonske
regulative: sve neispravne elektricne uredaje
treba da predate odgovaraju¢im centrima za
reciklazu elektronskog i elektri¢nog otpada.



VOX

ELECTRONICS

Mijesalica s posudom

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KR9701/KR9702/KR9703

PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije kori$¢enja i saéuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Prije koriS¢enja ovog uredaja trebalo bi ispuniti osnovne sigurnosne preduslove
ukljucujuéi sljedece:

1. Procitajte cijelo uputstvo.

2. Prije upotrebe provjerite da li napon u zidnoj utiénici odgovara naponu uredaja koji se
moze naéi na natpisnoj tablici pri dnu uredaja

3. Ne koristite uredaj sa oste¢enim kablom, nakon kvara ili ako je ostecen na bilo koji
nacin. Odnesite uredaj u najblizi servis na pregled, popravku ili podesavanje.

4. Ne ostavljajte mikser bez nadzora dok radi.

5. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola, radne povrSine ili bilo koje zagrijane
povrSine.

6. Da biste zastitili od opasnosti od elektri¢nog udara, ne stavljajte mikser ili kabl za
napajanje u vodu ili drugu te¢nost. To moze prouzrokovati povrede kod osoba ili
oStecenja proizvoda.

7. lzbjegavajte kontakt sa dijelovima koji se pomijeraju. Vodite ra¢una da vam tokom
rada uredaja ruke, odjeca, kao i sav ostali pribor budu udaljeni od metlice kako biste
smanyjili rizik od povreda ljudi i/ ili oSte¢enja uredaja.

8. Ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je stalni
nadzor.

9. Ovaj uredaj nije namijenjen upotrebi od strane osoba (ukljuujuéi djecu) sa smanjenim
fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao ni od strane osoba sa nedovoljnim
iskustvom i znanjem, osim ako im nije dodijeljen nadzor ili instrukcije koje se ti¢u
upotrebe uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

10. Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.

11. Obavezno okrenite izbornik brzine na polozaj 0 nakon svake upotrebe. Prije
demontaze provjerite da li se motor u cjelosti zaustavio i da li je utika¢ kabla za napajanje
izvucen iz utiCnice.

12. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektriénog Stednjaka.

13. Ne izbacujete metlicu ili mutilicu za tijesto dok uredaj radi.

14. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao i prije stavljanja ili skidanja
dijelova i prije ¢iSc¢enja.

15. Ne koristite uredaj za bilo koju vrstu upotrebe osim one za koju je namijenjen.

16. Ne koristite uredaj napolju.

17. Sacuvajte ovo uputstvo.

SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU



UPOZNAJTE VAS MIKSER

Proizvod moze bez obavjesti biti podlozan promjeni.

Glava miksera

Poklopac posude Dugme za zaklju¢avanje

Selektor brzine
Posuda od ¢elika

Postolje

Metlica Mijesalica  Metlica za tijesto

PRIJE UPOTREBE MIKSERA

Vodite racuna prije sastavljanja uredaja da je kabl za napajanje izvaden iz zidne uti¢nice

i da je selektor brzine u polozaju”0”.

1. Pritiskom na dugme za zaklju¢avanje, glava miksera se automatski oslobada i stavlja u
polozaj zakljucavanja.

2. Izaberite zeljeni dodatak, u zavisnosti od svrhe muéenja: obi¢na metlice za miksiranje i
mucenje jaja, metlica za tijesto ili metlica za mucenje bjelanca.

3. Stavite direktno obi¢nu metlicu/ metlicu za tijesto/ mijesalicu sve dok ne budu

u zakljuéanoj poziciji.

Napomena: Vodite ra¢una da su metlica za mijeSanje i metlica za tijesto dobro stavljene
U otvore, jer to uti¢e na rezultat muéenja.

4. Stavite posudu na postolje. Prvo stavite posudu na bazu, a zatim okrenite posudu u
smjeru kazaljke na satu dok ne bude u zaklju¢anoj poziciji. (vidi sliku 1).

5. Da biste spustili glavu miksera i postavili metlicu / metlicu za tijesto u posudu, drzite
glavu mijesalice jednom rukom i spustajte je polako nanize. Cuéete zvuk $kljocanja kad
glava mijeSalice bude u odgovarajucoj poziciji.

6. Vodite racuna da posuda bude poklopljena (vidi sliku 2).



Sl.1

Sl.2

KORISCENJE MIKSERA

1. Vodite racuna da je selektor brzine u polozaju “0” prije nego §to stavite kabl za
napajanje u uti¢nicu.

2. Podesite selektor brzine na svoju Zeljenu brzinu

UPOZORENJE: Ne stavljajte noZzeve, metalne kasike, viljuske i sli¢no u posudu dok
uredaj radi.

3. Maksimalno vrijeme rada uredaja ne treba da premasuje 7 minuta i treba pustiti

uredaj da se odmori minimum 20 minuta prije ponovnog ukljucivanja. Za gnjecenje
tijesta preporu¢ujemo prvo upotrebu male brzine, a zatim koristite veéu brzinu do
postizanja Zeljenog rezultata.

Napomena: tokom gnjecenja tijesta brasno se moze zaljepiti za unutra$nju stranu posude,
te moZete pomjeriti poklopac posude i spatulom ogrebati brasno sa unutrasnje strane
posude kako biste postigli zeljeni rezultat gnjecenja tijesta.

4. Kada zavrSite mucenje, stavite selektor brzine u polozaj “0” i iskljucite kabl iz
utiCnice.

5. Pritisnite dugme za zakljuCavanje, glava miksera ¢e se automatski podignuti do
zaklju€ane pozicije.

Paznja: Prije pritiskanja dugmeta za zakju¢avanje (prije podizanja glave miksera), vodite
rauna da obi¢na metlica i metlica za tijesto leZi na sredini glave miksera, kako prilikom
podizanja glave miksera ne bi upala u posudu za mucenje; ako je obi¢na metlica ili
metlica za tijesto na prednjoj strani glave miksera, uklju¢ite opet selektor brzine, pustite
mikser da se okre¢e nekoliko sekundi, a zatim iskljuéite selektor brzine kako biste
zaustavili obi¢no metlicu ili metlicu za tijesto s obje strane glave miksera.

6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom spatulom uklonite ostatke hrane sa
obi¢ne metlice ili sa metlice za tijesto.

7. Povucite malo jace prilikom izvlaenja obi¢ne metlice / metlice za tijesto. Preporucuje
se da se odupire otvoru na obi¢noj metlici ili metlici za tijesto kako biste ih lak$e izvukli.
Pozor: Izvlagite metlicu / metlicu za tijesto samo onda kada je selektor brzine u poloZaju
“0” i kada je kabl uredaja isklju¢en iz uti€nice.



CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i sacekajte da se uredaj poptuno ohladi prije ¢iS¢enja.
Paznja: ne smijete uranjati uredaj u vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti.

2. Obrisite spoljne dijelove glave i baze uredaja vlaznom krpom i osuSite mekom
suvom kKrpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite posudu, obi¢nu metlicu, metlicu za tijesto i spatulu u toploj sapunjavoj
vodi. Isperite mlazom vode i osusite.

KULINARSKI SAVJETI

1. Namirnice iz frizidera, na primjer puter i jaja treba da odstoje prije mucenja na
sobnoj temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz frizidera.

2. Da biste izbjegli moguénost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu posudu, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previSe. Vodite racuna da mutite i mijeSate samo onoliko koliko se to trazi
u receptu. Promjesajte suve sastojke dok se ne sjedine i tom prilikom uvijek koristite
malu brzinu.

4. Klimatski uslovi, sezonske temperaturne promjene, temperatura sastojaka i varijacije
u njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu mucenja i postizanju
zeljenih rezultata.

VAZNA SIGURNOSNA INSTRUKCIJA

Uvijek po¢nite muéenje najmanjom brzinom. Kada se sastojci glatko sjedine
postepeno povecavajte brzinu, i to kao $to je preporuceno u receptu ispod.
RECEPT

Dodatak Preporuceni materijal Tezina
Metlica Brasno 400g
Granulirani Secer 400g
Svijetlo smedi Secer 4409
Jaja 8 kom
Neslani puter 400g
Soda za pecenje 89
Metlica za Brasno 13509
tijesto oda 8009
Mutilica Jaja 4 kom




EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomo¢i u zastiti zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne zakonske
regulative: sve neispravne elektricne uredaje
treba da predate odgovaraju¢im centrima za
reciklazu elektronskog i elektri¢nog otpada.
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MUKCEP CO CAJI
VIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
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BHuMaTenHO NpouuTajTe ro ynarcTBOTO IMpes ynoTpeda U 4yBajTe I'o 3a IOHATaMOIIHA
ynotpeba



BAKHU BE3BEJIHOCHU YIIATCTBA

Ipen ymorpeba Ha €JIEKTPUYHHUOT ypen, Ou Tpedasio Ja ce WCIOJIHAT HEKOM OCHOBHU
6e30e1HOCHH NPEeAyCIOBH, BKIIyIyBajKH ' U CIETHUTE:

1. IlpounTajTe TM CHTE HHCTPYKIHH.

2. Tlpen ymorpeba n1a ce MpOBEpH Jald HAMOHOT HA 3WIHUOT INTEKEp OArosapa co
HaIlOHOT Ha eTUKeTaTa Ha ypesoT.

3. He xopucreTe ro ypeaoT aKo ce OIITETH KaOesIoT, MPUKIYYIOK FIIH ITPH OMII0 KaKBO
Ipyro omreTyBame. OmHECETe TO YpeAoT BO OBJACTEH CEPBHC HA MpEIie, TOIpaBKa H
HOJIECyBabe.

4. He ocraBajTe ypenoT na pabotu 6e3 Hamz3op.

5. He mo3BomyBajTe kabenoT fa BUCH MPEKy pad o1 Maca Wi 3arpeaHd MOBPIIUHHU.

6. He mortomyBajTe ro ypenoT, KabenoT WM NPUKIYYOKOT BO BOJA WJIH APYTH TEYHOCTH U
BIKHKM momord. Toa Moke sa mpenu3BHKa IOBpela Ha Jiyfe WIN OLITETyBambe Ha
Ypernor.

7. V30ernyBajTe OOMUpP CO MOABMKEYKHUTE JeNoBH. VIMajTe BO mpenBuj 1a BO TEKOT Ha
paboTara Ha ypenoT, paneTe, o0Jiekara, Kako U MEIHOT MpuOop Aa Oujar onganedeHu of
MarajkaTa Kako Ja To M30erHeTe pH3HKOT O MOBpeAa JIyre W/WIN Ja TO OIITETHTE
ypenor.

8. JIokoJKy ce ypen KOpUCTH BO OJM3MHA Ha Jiela WK JIMYHOCT CO TONPEYEHOCT,
HEOIIXOIHO € J]a Ce FIMa CTaJIeH HaaA30p O] BO3PACHO JIHIIE.

9. OBOj ypex He e HAMEHET 3a yroTpeda oJ] CTpaHa Ha Jinia (BKIydyBajKy | Jea) co
HaMmalieH (M3MYKH, CEH30PEH WM MEHTAJIeH KamaluTeT, KaKo M JIMIa KoM HeMaat
JIOBOJIHO MCKYCTBO U 3HaeHE JIOKOJIKY Ce I10]] Ha/I30p WK JoOMIIe yIaTcTBa 3a yrnorpeoda
Ha OBOj Ypea Ol CTpaHa Ha JIMIE OATOBOPHO 332 HUBHATa 0e30eTHOCT.

10. Jleunara Tpeba ma Ouaat HaATrJIeAyBaHU 3a Jia C€ OCHIYPETe JeKa HE CH UrpaaTr co
ypenor.

11. Ocurypere ce ngeka mocie cekoja ymorpebda, ro WMare CBPTCHO MEHYBAadoT Ha
Op3uHara Ha 0 mo3uimja. OcHurypere ce Jieka MOTOPOT 3aCTaHyBa LICIIOCHO IIpel Ia ro
packomnure. Y NPUKITyYOKOT 3a KaOENOT 3a HaIojyBambe € OTCTPAHET OJf INTEKEPOT.

12. He craBajTe T0 ypenoT Ha WK BO OJIM3MHA HA IUIMH WX SJICKTPHYCH IIOPET.

13. Hukoram He ja OTCTpaHyBajTe MeIIankara/ MeIIajKaTa 3a TecTo / IIIaTryiara Kora
ypenoT paboTu.

14. Cexorarn HCKITy4yBajTe TO YPEIOT O] HAIOjyBamke TOKOJIKY YPEIoT € 6e3 Hal30p Kako
U MIPe]] YHCTCHE, PACKIIONYBAhE WK CKIIOMYBAkhE HA ICIIOBUTE.

15. He xopucTeTe ro ypeaoT 3a HUKaKkBa Jpyra IL[eJI OCBEH OHAaa 3a K0ja € HaMEHeTa.

16. He xoprcTeTO TO ypeaoT Ha OTBOPEHO.

17. YygajTe v OBUE WHCTPYKIIUH.

CAMO 3A JOMAIIHA YIIOTPEBA



3AIIO3HAJTE 'O BAHIUOT MUKCEP

IpousBox Mmoxe 1a 6ue NOATOKEH Ha IPOMEHH.

naBa Ha MukcepoT

Konue sa noaurHyearse
Moknonysay Ha capgoT

Konye 3a n3bop Ha
Cap of yenuk

6p3vHUTe

MocTojka

(MM
J J

]

O6uyHa maTtarnka Martanka Mewanka

IIPEJ] YIIOTPEBA HA MUKCEPOT

Ipen na ro cocTaBuTEe MUKCEPOT IPOBEPETE AATH KAOENIOT 3a HAIOjyBamhe € U3BJICUCH Of1
CTPYJHOTO KOJIO - IITEK U i € KOHTPOJIHOTO KOI4e 32 Op3MHHUTE OCTaBEHO Ha
no3unuja "0".

1. Co nmpuTHCKamkE Ha KOITYETO 3a 3aK/IydyBambe Ha [VIaBa 38 MUKCEPOT CE aBTOMATCKU
0c11000/TyBa U ce CTaBa BO MOJI0XKOA Ha 3aKITyIyBame.

2. N3bepeTe cakaH AOIATOK, BO 3aBICHOCT Off MaTeHhETO: OOMYHA MaTallka 3a MUKCEHE U
MaTeme Ha jaja, Mellajika 3a TECTO MJIM MaTajIKa 3a MaTehe OeNKH.

3. CraBeTe TupeKkTHO OOMYHA MaTajKa / MeIIaiKa 3a TECTO / MaTaJIKH ce JIo/eKa He Oue
BO 3aKJIy4eHa MO3HIIHja.

3abesenka: BoeTe padyyH Jla C€ MaTaJIK{ U MEIIAJIKU J0OPO CTaBEHH BO OTBOPHUTE,
Ouaejku Toa Ke BIMjae Ha Pe3yaTaToT 32 MaTeHETO.

4. Cragere ro caJoT 3a IT0CTOjKa, IPBHUH CTaBeTe 'O caloT Ha 0a3a, a moToa CBPTETE TO
CaJloT BO CMEp Ha caaToT AojeKa He Ouar Bo 3aKiIydeHa Mo3uIrja (BUIH Ha CliKa 1)

5. Jla ja crymtaTe r1aBaTa Ha MUKCEPOT U IIOCTAaBUTE MaTaJIKy/ MEIIaIKy BO CaIOT,
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JIpIKETe ja TNIaBaTa Ha MUKCEPOT CO IHATa paka M CITyIITajTe ja JIECHO, Ke CITYIITHETE 3BYK
KOra Ce CKJIOIyBa IVIaBaTa Ha MHKCEPOT U ke Ou/ie BO MO3MIMja Kajie IITO Ke OroBapa.
6. MmajTe BO mpeABUA Jja CafoT Ouze MOKJIONEH (BUAM CIIKa 2)

KOPUCTEILE HA MUKCEPOT

1. Boxete padyH J1a ¢ ypenoT mojaeceH Ha mojoxoa "0" mpen Toa mrTo ke To CTaBuTe
Ka0enoT 3a HalojyBame Ha MITEKOT.

2. logecwure cenekrop Ha OP3WHUTE HA cakaHara Bama Op3uHa.

BHUMAHME: He ru cTaBajTe HOKEBUTE, METATHH JIAXKHIIN, BUJBYIIKH U CIIMIHO BO
CaJIoT IoJieKa ypeaoT paboTy.

3. MakcumaitHO BpeMe Ha paboTeme Ha ypenoT Tpeda aa Oue moMaiky o 7 MHHYTH.
ITomery nBe muKITycHH paboTema Tpeda a ce oqMapa ypeaoT HajManky 20 MUHYTH. 3a
THETEHE Ha TECTOTO MpernopadyBaMe MpBo Ja ce ynorpedysa Maja Op3uHa a oToa J1a

Jie 3roJIeMyBa 10 TIOCAKyBaHUTE PEe3yITATH.

3abeaemka: J[oeka Tpae THETCHETO HAa TECTOTO, OPAITHOTO MOXKE J1a CE 3aJIeIH 3a
BHATpEIIIHATa CTPaHa Ha CaJloT, TOTAIll MOXKe J1a TIOIMECTUTE MOKIIOMYBayoT Ha CaJoT |

CO MITaKJIaTa Ja ro u3rpedare OpanrHOTO Of] BHATPEIIHATA CTPaHa Ha caloT Kako OU CTe
MOJKEJIe JIa ja MOCTHTHETEe CaKaHUOT PE3YIITaT O] TMEUCHETO Ha TECTOTO.

4. Kora e MaTemeTo 3aBpILEHO, 3aBPTETE 'O CEIEKTOPOT Ha Op3uHara Bo mo3unyja "0"
M3BaJieTe TO KabeIoT 3a HAIlOjyBake Of] ITEKOT.

5. IlpuTuCHETE Ha KOITYETO 32 3aKIyITyBake, I1aBa Ha MHKCEPOT Ke Ce aBTOMATCKH
MOJIMTHE JI0 3aKIIy4yBambe Ha MO3UIIUUTE.

Buumanue: [lpen mputHCHYBake Ha KOITIETO 3a 3aKiydyBame (TIpel TOTUTHYBAC
IIaBaTa Ha MHUKCEpOT), OMIeTe BHHMATCIHU JIeKa MAaTaJKUTe W MEUIAJKUTE JIeXKaT Ha
CpeIrHaTa Ha IlaBa Ha MUKCEPOT, Kako TPWJIMKA Ja e TIOAWTHE IJ1aBaTa Ha MUKCEPOT U
HEeMa J1a MajiHe BO CaJoT 32 My4eHhe; ako € MaTalika WM MelIalika Ha TpeHaTa cTpaHa 1
IJIaBa Ha MHKCEPOT, BKIIYYUTE IIOBTOPHO CEJICKTOp 3a Op3WHA, MYIITETe TO MHUKCEPOT Ja
Ce CBPTH HEKOJKY CEKYH/IH, MCKIydeTe TO MEHYBadOT 3a Op3WHa 3a Ja TO 3ampeTe
BPTEHETO Ha MEIIaKara Wik Mellalikara 3a TeCTO WM IIMaTyjara oj IBEeTe CTPaHdu Ha
IJIaBaTa Ha MHKCEp.

6. JIOKOJIKYy € HEOIXOIHO, TYMEeHA WIIH JPBEHA IITAaKiIa U3BaJeTe TH OCTATOKOT O]
XpaHaTa Co MaTaJIKi WA MEIIaIK{ 3a TeCTO.

7. ToBnevyere Manky moBeke of Memiankara / Memiankara 3a Tecto / mmaryiara. Ce
MperopadyBa Jia c€ CIIPOTUBCTABU HA MyTEpUYETO Ha MelIaJikaTa / MelajikaTra 3a TecTo /
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HITIATYJaTa 3a JIECHO JIa 'O U3BaUTe MelIaiKaTa/ MEIankara 3a TeCTO / IIIaTyara.
Buumanue: Vi3Bagere ru MaTaikuTe / MEIIAIKUTE CaMO KOra CEeJICKTOp 3a Op3uHa Oume
BO mosnoxkba "0" u xora ke e kabeJoT Ha ypeloT UCKITYIEH OJT ITEKOT.

YUCTEIBE U OJAPKYBAIBE

1. Uckmydere ro ypenoT U MO4eKajTe [EeI0CHO Ja Ce ONlau Mpe]] YHCTCHE.

Buumanue: He ro moromyBajTe MEKCEpOT BO BOAA MIIM OMIIO KOja JIpyra TEUHOCT.

2. Vcuncrere ja HaBOpEIIHOCA HAa yPEAOT KOPHCTEJKM MOKpaA KpIIa M HCYIIETe CO CyBa U
MeKa Kplia.

3. UcuncTere Tu TparuTe Ha XpaHa Ha KaOEJoT.

4. U3mujte To cafioT, MaTaJIKUTEe, MaTaJIKUTE 332 TECTO U LINAaTiia BO TOIUIA BOJA CO Cjaj3a
CaJIOBU U UCYLICTE I'U.

BA’KHU COBETHU IIPHU YIIOTPEBA

1. JlagHata xpaHa, Kako IITO ce myTep, jajua Tpeba ma ce m3bagar mopaHo W Jga ce
ocTaBar HEKoe BpeMe Ja ce IPHiIaroiar Ha COOHa TeMIeparypa.

2. 3a n1a u30erueTe MOKHOCT Jla CTABUTE PACHIIAHO jajIe BO CaI0T CO OCTAHATHUTE
COCTOjKH, HajIIPBO CKpIIETE TH jajiiata BO MOCeOCH CcaJl, a MoToa J0AaeTe TH BO

cMmecara.

3. HemojTe 1a MaTuTe NpEMHOTY, BHUMABajTE J1a CE MaTH TOJIKY BPEMeE KOJIKY IIITO CE
6apa on peuenTot. [IpoMeniiajTe CyBUTE COCTOJKH 3a Jia C€ COCANHAT, CEKOralll BO T0a
KOPHCTETE ja HajMayaTa Op3uHa.

4. Ha BpemeTo Ha paboTerhe Ha ypeoT U HETOBUTE PE3yNITaTy BIIHjaaT KIuMara,
TeMIIepaTypara, TeMIIepaTypara Ha COCTOJKHATE 32 MEIIame KaKO U CAMUTE COCTOjKH.

BA’KHU BE3BEJJHOCHMU YIIATCTBA

Cexorai nouHere ro MUKCHpame WK Melllalke Ha HajmaJsia Op3uHa. Kora
COCTOjKMTEe Y0aBO ce CMellaaT IMOCTeNeHO ja mokavyyBaTe Op3uMHATa, U TOA
KaKo IITO € MPernopayaHo BO PeuenToT A0Jy.

PELIENIT
TectTupaHo Mpenopaunue matepujan TexuHa
O6uyHa |bpalwHo 400 r
Meluanka
MpaHynupaH Llekep 400 r
Ceetno Kadheas Llekep 440 r
Jajua 8 komana
HeconeH lMyTtep 400 r
MpaLwok 3a neunBo 8r
Mewanka BpaluHo 135 r
3a
TecTo Bona 8oor
Mewanka Jajua 4 komaga
3a jajua




EKOJIOLIKO OTCPAHYBAIBE

Moxere paa MOMOTHETE BO 3alITHTa Ha
JKHBOTHATA

cpennHa! Be MonmmMe aa TH TOYHTYBare
JIOKQAJTHUTC 3aKOHCKHA perynaTuBu: CUTC
HEHCIPaBHU EJEeKTHYHH ypeau Tpeba ma ce
npeafar Ha  COONBETHHM  LIGHTPH  3a
PCOUKIINPAKHC Ha CIICKTPOHCKHUOT n
CNEKTPHYHUOT OTIA.



J)VOX

ELECTRONICS

MIKSER ME ENE
UDHEZIM PER PERDORIM

KR9701/KR9702/KR9703

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér pérdorim té mévonshém



UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

Para pérdorimit té pajisjes elektrike, gjithmoné duhet pércjellur kéto masa themelore té
sigurisé duke pérfshiré:

1. Lexoni téré udhézimin.

2. Para pérdorimit duhet té kontrollohet nése tensioni né prizén e murit i pérgjigjet
tensionit t& pajisjes i cili mund té gjendet né tabelén e mbishkrimit né fund té pajisjes.

3. Mos e pérdorni pajisjen me kabllo té démtuar ose pas démtimit ose nése éshté démtuar
né ¢farédo ményre. Pajisjen dérgone né servisin mé té afért pér verifikim, riparim ose
montim.

4. Mos e lini mikserin pa mbikéqyrije deri sa éshté duke punuar.

5. Mos e lini kabllon gé té varet né skajin e tavolinés, sipérfages sé punés ose cfarédo
sipérfage té ngrohur.

6. Nése ju doni pér té shmangur rrezikun e démtimi elektrike té pajisjes, mos e zhytni
pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér.Mund té shkaktohen démtime personale ose
démtime té produktit.

7. Gjaté punés sé pajisjes, parandaloni kontaktin me pjesét e Iévizshme. Béni kujdes gé
gjaté punés sé pajisjes, duart, rrobat si dhe té gjitha gjérat tjera té jené largé tundéseve pér
té zvogéluar rrezikun nga léndimi dhe/ose démtimi i pajisjes.

8. Nése pajisja pérdoret né aférsi té fémijéve ose personave me invaliditet, nevojitet
mbikéqyrje e vazhdueshme.

9. Kjo pajisje nuk éshté e dedikuar pér pérdorim nga personat (duke pérfshiré fémijét) me
aftési té zvogéluara fizike, shgisore ose mendore, si dhe nga ana e personave me njohuri
dhe pérvoja té pamjaftueshme, pérve¢ nése kané mbikéqyrje ose instruksione té cilat kané
té béjné me pérdorimin e pajisjes nga ana e personave pérgjegjés pér siguring e tyre.

10. Fémijét duhet té mbikéqyren, pér té siguruar gé t& mos luajné me pajisjen.

11. Sigurohuni gé té vendosni pérzgjedhésin e shpejtésisé né pozicionin 0 pas ¢do
pérdorimi. Sigurohuni qé motori té pushojé sé punuari térésisht para se té béni ndarjen e
pjeséve. Dhe kordoni i rrymés duhet té jeté i hequr nga rryma.

12. Mos e lini pajisjen né ose afér stufés elektrike ose me gaz ose né furré té ngrohur.

13. Asnjéheré mos higni rrahéset/tundéset e brumit/ rrahéset e vezéve deri sa pajisja éshté
duke punuar.

14. Hiqeni pajisjen nga priza kur nuk jeni duke e pérdorur, si edhe para vendosjes ose
hegjes sé pjeséve dhe para pastrimit.

15. Mos e pérdorni pajisjen pér carédo lloji t& pérdorimit pérvec pér até qé éshté e
dedikuar.

16. Mos e pérdorni pajisjen né ambient té jashtém.

17. Ruane kété udhézim.

VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK



NJIHUNI ME MISKERIN TUAJ

Produkti mund t’iu nénshtrohet ndryshimeve pa paralajmérime.

Koka

Kapaku i enés -
P Butoni anésor

Pérzgjedhési i shpejtésisé
Ena e celikté

Baza

Rrahése Tundése Pérzierése e brumit

PARA PERDORIMIT TE MIKSERIT

Béni kujdes gé para bashkimit té pajisjes qé kablli pér furnizim té higet nga rryma dhe gé
pérzgjedhési i shpejtésisé t€ jet€ né€ pozicionin ”0”.

1. Duke shtypur butonin pér mbyllje, koka e mikserit automatikisht lirohet dhe vendoset
né pozicion té€ mbylijes.

2. Pérzgjidhni shtojcén e déshiruar, varésisht nga géllimi i tundjes: tundésja e thjeshté pér
pérzierje dhe tundjen e vezéve, pérzierésja pér brumé ose pérzierésja pér tundjen e té
bardhéve té vezéve.

3. Vendosni tundésen/pérzierésen pér brumé/tundésen né ményré direkte deri sa té jeté né
pozicionin e mbyllur.

Vérejtje: Pérkujdesuni gé tundéset dhe pérzieréset té vendosen miré né hapésirat e dhéna,
sepse kjo ndikon né rezultatin e pérzierjes.

4. Vendosni enén né mbajtése. Sé pari vendosni enén né bazé, pastaj ktheni enén né
drejtim té akrepave té orés deri sa té jeté né pozicion té mbyllur. (shih fotonl).

5. Pér t& ulur kokén e mikserit dhe pér té vendosur tundésen/pérzierésen né ené, mbani
kokén e mikserit me njé doré dhe ulni ngadalé te poshté. Do té dégjoni zhurmén kur koka
e mikserit té vendoset né pozicionin e duhur.

6. Béni kujdes gé ena té jeté e mbuluar (shih foton 2).



Fot.1

Fot.2

PERDORIMI | MIKSERIT

1. Pérkujdesuni qé pérzgjedhési i shpejtésisé t€ jeté né pozicionin “0” para se t&€ vendosni
kabllin pér furnizim né prizé.

2. Rregulloni pérzgjedhésin e shpejtésisé né shpejtésiné e déshiruar.

VEREJTJE: Mos vendosni thika, lugé t& metalit, pirunj dhe gjéra t& ngjashme né engé
deri sa pajisja &shté duke punuar.

3. Koha maksimale e punés sé pajisjes nuk duhet té tejkalojé 7 minuta dhe pajisjen duhet
I&né gé té pushojé minimum 20 minuta para kyqgjes sé sérishme. Pér gatimin e brumit
rekomandojmé sé pari pérdorimin e shpejtésisé sé vogél, pastaj pérdorni shpejtésing mé
té madhe deri né arritjen e rezultatit té déshiruar.

Vérejtje: gjaté gatimit t& brumit, mielli mund té ngjitet né pjesén e brendshme té enés,
prandaj mund ta largoni kapakun dhe me ané té shpatullés té higni miellin nga ana e
brendshme e enés pér té arritur rezultatin e déshiruar té gatimit té& brumit.

4. Kur té pérfundoni tundjen, vendosni pérzgjedhésin e shpejtésisé né pozicionin“0” dhe
higeni kabllin nga rryma.

5. Shtypni butonin pér mbyllje, koka e mikserit do té ngritet automatikisht deri né
pozicionin e mbylljes.

Veérejtje: Para shtypjes sé butonit p&r mbyllje (para ngritjes sé kokés sé mikserit), béni
kujdes gé tundésja dhe pérzierésja té géndrojné né mesin e kokés sé mikserit, né ményré
gé gjaté ngritjes sé kokés sé mikserit t& mos bien né enén pér tundje; nése tundésja ose
pérzierésja jané né anén e pérparme té kokés sé mikserit, kyqni prapé pérzgjedhésin e
shpejtésisé, lini mikserin qé té rrotullohet pér disa sekonda,, fikni pérzgjedhésin e
shpejtésisé pér té ndaluar tundéset ose rrahéset né té dyja anét e kokés sé mikserit.

6. Nése nevojitet, me ané té shpatullés sé gomés apo té drurit higni mbeturinat e ushgimit
nga tundésja ose nga pérzierésja pér brumé.

7. Térhigeni pak mé forté gjaté nxjerrjes sé pérzieréseve/tundéseve. Rekomandohet qgé té
mbahet rondelja tek rrahéset/tundéset e brumit/rrahéset e vezéve né ményré gé té
rrahéset/tundéset e brumit/rrahéset e vezéve té nxirren mé lehté.

Veérejtje: Nxirrni tundéset/pérzieréset vetém atéheré kur pérzgjedhési i shpejtésisé té

jeté né pozicionin “0” dhe kur kablli i pajisjes t€ jeté i hequr nga priza.



PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higni kabllin nga rryma dhe pritni gé pajisja té ftohet térésisht para pastrimit.
Vérejtje: mos e futni mikserin né ujé ose né cfarédo 1éngu tjetér.

2. Pastroni pjesét e jashtme té kokés dhe té bazés sé pajisjes me lecké té lagur dhe thani
me lecké té buté dhe té thaté.

3. Pastroni nga kablli mbeturinat e ushgimit nése kané mbetur.

4. Pastroni enén, pérzieréset, tundéset dhe shpatullén né ené té ngrohté me sapun. Lani
me vrushkull uji dhe thani.

KESHILLA KUZHINE

1. Artikujt nga frigoriferi, pér shembull gjalpi dhe vezét duhet té géndrojné né
temperaturé dhome para tundjes. Nxirrni artikujt nga frigoriferi me kohé.

2. Pér té parandaluar mundésiné e rénies sé lévozhgave té vezéve ose vezét e prishura,
vezét sé pari duhet té thyhen né ené té posagme pastaj té tunden.

3. Mos e teproni me tundje. Béni kujdes q€ vezét t’i tundni aq sa e kérkon receta.
Bashkoni pérbérésit e thaté né ményré gé té pérzihen miré dhe gjithmoné pér kété géllim
pérdorni shpejtésiné mé té vogél.

4. Kushtet klimatike, ndryshimet sezonale té temperaturés, temperatura e pérbérésve dhe
variacionet né teksturén e tyre kané njé rol té réndésishém pér kohén e kérkuar té tundjes
dhe arritjen e rezultateve té déshiruara.

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
Gjithmoneé filloni tundjen me shpejtésing mé té vogél. Kur pérbérésit té
bashkohen miré, gradualisht rritni shpejtésing, ashtu si¢ éshté rekomanduar
né recetén mé poshté.

RECETA
E testuar Materiali i rekomanduar Pesha
Tundése Miell 4009
e
zakonshme Sheger i granuluar 4009
Sheqger i kafté 4409
Vezé 8 copé
Gjalpé e pakripé 4009
Baking Soda 89
Pérzierése Miell 13509
pér brumeé Uje 800g
Tundése ezé 4 copé




DEPONIMI EKOLOGJIK

Mund té ndihmoni né mbrojtjen e ambientit
jetésor! Ju lutemi gé té respektoni rregullativat
lokale: té gjitha pajisjet e prishura elektrike
duhet t’1 depononi né gendrat e p€rshtatshme
pér riciklimin e mbeturinave elektrike dhe
elektronike.
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